. उत्तरमध्यमा पथ-प्रदाशिका 
( संशोधित एवं परिवर्धित संस्करण ) 
[ गाइड ] a 
(अनिवार्य संस्कृत प्रथमपत्रस्‌) 
(द्वितीय बर्ष) 


लेखक 
आचाय गणेश प्रसाद शुक्ल 


प्रकाशक . 


अमर पब्लिकेशन्स 
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उत्तरमध्यमापथ-प्रदर्शिका 


( संशोधित एवं परिवर्धित संस्करण ) j 


[ स्वप्नवासवदत्तम्‌ की प्रश्नोत्तरी ] 
( अनिवार्यं संस्कृत प्रथमपत्रय्‌ ) 


द्वितीय वर्ष 


लेखक 


आचार्य गणेश प्रसाद शुक्ल! 
व्याकरण, साहित्य, वेदान्ताचार्यः, साहित्यःरत्नः 
उपप्रधानाचायंः 
श्री ज्ञानेश्वर संस्कृत महाविद्यालयः सी० भार० मादु गा, बम्वई-१९ 


अमर पब्लिकेशन्स 
सी० Ho १३/२३, सत्ती चौत्तरा 
वाराणसी । 
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दृष्टन्यमत्र 
भूमिका पात्रचरित्रचित्रणादिकऽ्च 
स्वप्नवासवत्तम्‌ 
संस्कृतप्रबन्धा; 


प्रथम संस्करण : १९७३ 
द्वितीय संस्करण : १९८० 
मूल्य ; ३)०० 
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दो शब्द 


| 
र । युग की प्रवृत्ति बलवती होती है। प्राचीनकार में पठनपाठन 
! शोखिक होता था । कारण था साधनों का अभाव | बाद में युगानुरूप 
3 कास होते-होते पुस्तकें आबद्ध हुई । पुस्तकों के विकास ने टीकामों, 
arnai आदि को जन्म दिया | आज उपलब्ध सभी पुस्तकें इत्तसे 
भूषित ही प्राप्त होती है | 
। शिक्षा जगत में इतना विकास होने पर भी आजका विद्यार्थी 
न्तुष्ट नहीं है । क्यों ? इस विपय का आलोड़न करने से ज्ञात होगा, कि 
प की टीकाएँ एवं व्याख्याएँ छात्रों की पहुँच से दूर जाकर केवल 
_-वज्जनो के लिए ही चिन्तन का विषय बनकर रह गईं हैं। इनसे, 
वद्वानों के ज्ञान एवं विद्वत्ता का पता तो चलता है पर छात्रों को क्या 
गस होता है? भाषाकाठिन्य में छात्र भटक जाता है। उसके लिए उस 
हासमुद्र में से परीक्षोपयोगी “रत्न” निकाल पाना कठिन हो जाता है| 
'पुवेमध्यमा-- दिग्दशिकाः लिखने से ज्ञात हुआ कि टीकाओं के इस 
ry में में छात्रों की gfe में सहायक सिद्ध हुआ हूँ, अतः अनिच्छा होते 
[ए भी कतिपय छात्रों एवं इष्ट मित्रों के विशेष आग्रह पर “उत्तरमध्यमा- 
[थ-प्रदाशिका' प्रस्तुत कर रहा हूँ । इस पुस्तक की संरचना में गुरुवर्य 
हा तथा Sto जगदीश प्रसाद मिश्र एम० ए०, पी० एच० Sto, आचाय, 
reams ठाकुर रणमतसिह ` कला ' महाविद्यालय रीवा का विशेष 


1 v 
WNIT A TEL सायी, a, ae के 
| ection, Varanasi 


(४) 
लर प्रो» श्री कीमती लाल जी के प्रति भी कृतज्ञता व्यक्त किये | 
नहीं रहे सकता, जिन्होंने इसे पुस्तक के रूप में प्रस्तुत करने की 
कर ली | ् 
आशा हैं पाठकगण पूर्ववत इसे अपनाकर लेखन-श्रम को सर्प! 
करेंगे | प्रेस की दूरी प्रुफ के संशोधन में बाधक रही, फिर भी | र 
लिए विज्ञ पाठकवृन्द क्षमा करेंगे | 3 
i 
गणेश प्रसाद 
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महाकवि भासः 
( सन्‌ १६६९ ६० ) 


संस्कृतसाहित्ये भासस्य महती प्रसिद्धिः अस्ति । भासः स्वख्पकेपु स्वजीवन- 
एविषये किमपि नैवालिखत्‌ । अतः भासस्य कालनिर्णय प्राचां कवीनां लेखकानाश्र 


रेला अवलम्वानि क्रियन्ते । तत्र 
१ -- कालिदासेन “प्रथितयशसां भाससौमिल्लकविपुत्रादीनाम्‌'' इत्यादरा- 


eee Rr LIV >+>+- 


p 


| 
तिशयेन सह तदीया प्रचुरा प्रसिद्धिरुक्ता | 
1 २--गौडवहो नामक प्राक्ृतप्रवन्धे वाक्पतिना “भासम्मिजलनिमित्ते) इत्य- 

।भिघाय कथामेकां प्रती ङ्कितं कृतम्‌ । सच भासो व्यासंरच प्राचीनमुनि 'बिप्णुधर्म' 


| नामकं ग्रन्थं स्वस्वविनिमितं प्रकर्पपरीक्षाथं पावके प्रचिक्षिपतुः | वह्निश्च विष्णु- 


धर्म भासकृतं नाधाक्षीत्‌ । ऐपैव भासस्य उवळनमैत्री । 


३--वाणभद्टः स्वीये हर्पचरिते भासस्य विपये सुत्रधारैः TAT 


| इत्याद्युक्तवान्‌ । 
| ४-=दण्डिनापि भासः 'सुविभक्तमुखाचरञ्गैः' इत्यादिनाऽब न्तिसुन्दरी- 
| कथायां स्मृतः | 

चाणक्यस्य | एतेन चाणक्यात्‌ 


| ५--प्रतिमानाटके वृहस्पतेरर्थ्ास्त्रं स्मृतं न चा 

प्राचीनता भासस्यापतिता । भासस्य 
नवं शरावं सिलेः सुपूणं सुसंस्कृतं दर्भङृतोत्तरीयम्‌। 
तत्तस्य माभून्नरकं स गच्छेद्यो मत्त पिण्डस्य कृते न युध्येत्‌ ॥ 

भिः कारणंर्भासस्य प्राचीनता सिद्धा 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
प्राचीनमिमं साधयन्ती १०० $» 


| पद्यमिदमुद्वरता चाणक्येनापि सा समथिता। ए 

| भवति । सा च प्राचीनता कालिदासादपि प्राचीन 

| पूर्वमितं काळं भासस्य कालमाह । 

| “फेसर वर्नट'” महाशयो “मत्तविलास” नामकग्म्येन सहैषां भासकृतत्वेन 

| प्रथमानानां रूपकाणां सम्बन्धविशेषः दृट्वा खीष्टसप्तमशतक भासस्य कालमाह | 
महामहोपाध्याय रामावतार शर्मा शूद्रककृतस्य मृच्छकटिकस्य कुत्सित संक्षेपमात्र 

चार दत्तमिति दुर्बलमाघारं समाभित्य खीष्टद्वादशशतकभवत्व भासस्योक्तवान्‌ । 
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(२) 
प्रागुपन्यस्तास्तर्का भासस्य का: Sega चतुर्थशतकमिति वोधयितुमलम्‌ । 
परमियं भासकालस्य पूर्वसीमा । अपरा सीमा खीष्टद्धितीयं शतकम्‌ । यतोऽनेन 
कोटित्यार्थशासत्रमस्मृत्वा बाईस्पत्यं तत्स्मृतं पाणिनिबिरुद्धः प्रयोगः कृतः, कालि- 
दासश्चामुं स्वग्रन्थे स्मृतवान्‌ । 
एवञ्च Me पूर्वचतुर्थशतकस्य ख्रीष्ट द्वितीयशतकस्य च मध्ये कदाचित्‌ भासो 
जात इति स्थूरूरूपेण वक्तुं शक्यम्‌ । 
यस्य समयनिर्णये इयती विगीतिस्तस्य चरितं कथं निएचीयतामिति तद्विषये 
मौनमेव शरणम्‌ । यतोहि भासस्य जीवनवृत्तविषये तु न स्फुटं किमपि विज्ञायते । 
ऐतिहासिकैरपि एतद्विपये स्फुटं निश्चेतु न पारितम्‌ । केचन रजक इति कथयन्ति, 
अपरे धर्मभीर ब्राह्मण इति वदन्ति । स्यात्किमपि तथ्यं जीवनचरितविपये किन्तु 
सवें विद्वान्सः मन्यन्ते एव यत्‌ भासो महान्‌ कविः आसीत्‌ | 


मासस्य रूपकाणि 
महाकविभासस्य श्रयोदश निम्नलिखितानि रूपकाणि प्रसिद्धानि: 
१--प्रतिज्ञायौगन्यरायणम्‌ ८--दुतवाक्यम्‌ 
२--अविमारकम्‌ ९<दुतघटोत्कचम्‌ 
३--स्वप्नवासवदत्तम्‌ १००- कर्णभारः 
४--प्रतिमानाटकम्‌ ११-उरुभङ्गम्‌ 
५- अभिपेकनाटकम्‌ १२ वाळच रितम्‌ 
६--मध्ममव्यायोग: ` R- दरिद्रचारुदत्तम्‌ 
७ - पञ्चरात्रम्‌ 
१-स्वप्मवासवदत्ते- मंत्री यौगन्धरायणः पद्मावत्या मगधराजभगिन्या 
सहोदयनस्य विवाहं कारयित्वा 


चिरं विपद्यापि न तत्परेमणि मारिन्यमानीयते पर्चात्‌ 
पद्मावत्या परिणीतायां स्वप्नक्रमेर्णव वासवदत्ता रम्यते | 


२-भविमारके - या कथा सा सम्भवतो 


गुणाढ्यकृतबृहत्कथातो गृहीता । 
राजकुमारस्याविमारकस्य मुन्तिभोजकुमार्या कु 


Taag प्रायोऽत्नर वणितः । 
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३-- प्रतिज्ञायौगन्धरायणे---मन्त्रिणो यौगन्धरायणस्य नीतिरुदयनवास- 
वदत्तयो: प्रणयकथा चात्रोपनिबद्धा । 
४--प्रतिमानाटके--रामायणप्रोक्तं रामस्य पुर्वचरितमुपनिवद्धम्‌ । 
५-अभिषेकनाटके--रामायणोक्ता वालिवधादारभ्य रामराज्याभिषे- 
कान्ता कथा वणिता । 
६ -मध्यमव्यायोगे-हिडिम्वानामकराक्षस्या सह भीमस्य प्रणयः घटो- 
त्कचनामक पत्रद्वारा चिरविरहितयोस्तयोः सङ्गषच वर्णितः | 
७-पश्चरात्रे--कल्पिता कथा । द्रोणेन कौरवाणां यज्ञे आचार्यत्व कृतम्‌ 
दक्षिणायां स पाण्डवानां राज्यं याचितवान्‌ । पञ्चदिनाम्मन्तरेऽन्वेपणे क्रियमाणे 
लभ्यं तदिति दुर्योधनस्याइवासने द्रोणेन तथा कृतम्‌ | 
८-दृतवाक्ये-दूतभूतस्य श्रीकृष्णस्य सदाशयतया सदैव दुर्योधनस्याभिः 
मानित्वं वर्णितम्‌ | 
९-- ट्तघटोत्कचे-हिडिम्वाभीमयोरात्मजस्य घटोत्कचस्य महाभारतीयं 
चरितम्‌ । 
१०-- कर्णभारे-कर्णस्योदात्तं चरितम्‌, तेन हीन्द्राय कवचकुण्डले दत्त । 
११--उरुभंगे--भीमेन प्रियापरिभवप्रतप्तेन दुर्योधनस्य जझूबे भग्ने । 
संस्कृतसाहित्ये शोकान्तनाटकस्येदमेकं निदर्शनम्‌ | 
१२-बाळचरिते-ङृष्णस्य बाललीला- भागवताघारेण कृता | 
१३ -- दरिद्रचारुदत्ते-वसन्तसेनाचारुदत्तयोः प्रणयकथा afat | अस्य 
चत्वार एवाङ्का उपलभ्यन्ते | 
एषु प्रतित्ञायौगन्बरायणस्वप्तवासवदत्ताविमारकाणि त्रीणि बृहत्कथाऊधा- 
राणि | भासस्य छृतयोऽन्येपां कृतिभिः सह साम्यं विभ्रति । यथा शाकुन्तले आश्र- 
मवासिनां पीडनं परिहर्तुमादिश्यते तथैव स्वप्नवासवदत्ते a पदषमाश्रमवा- 
सिप प्रयोज्यम्‌? इत्मादिदृश्यमानं दृस्यते । यथैव शाकुन्तले--'तव सुचरितमङ्गुः 
रीय नूनं प्रतनुममेव विभाव्यते फलेन' इति दुष्यन्तेना ङ्भुरीय क प्रत्युच्यते, qia 
स्दप्नवासवदत्ते--“श्रतिसुखनिनदे कथं नु देव्याः स्तनयुगले जघनस्थळ च सुसा 
इति वीणादौर्भाग्यमाङ्रुस्यते । 
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तदत्र केन कस्याधमण्य॑ गृहोतमिति विचारे क्रियमाणे काळिदासशूदको 
एवोत्तमर्णो भास एव तय्रोः अधमर्ण इति मम विश्वासस्तत्रायं भासो द्वितीयो 
भास इति च । नाटकीयदुष्ट्याऽनृत्तमत्वेऽपि काब्यदृष्ट्याऽस्य नाटकं नितान्तर- 


मणीयं कथयितुं शक्यते। सरलतासहचरी च रमणीयताऽस्य काव्ये विशिष्टो 
गुण: | यथा स्वप्नवासवदत्ते सायं सन्ध्यासमयस्य वर्णनम्‌ 


खगा वासोपेताः सलिलमवगाढो मुनिजनः 
्रदीप्तोऽरिनिर्भाति प्रविचरति धूमो मुनिवनम्‌ | 
परिभ्रष्टो दुराद्रविरपि च संक्षिप्तकिरणो 
रथं व्यावर्त्यात्ौ प्रविशति शनेरस्तशिखरस्‌ ॥ 
तया चैवमेव तपोवनस्य वर्णनं यथा-- 
विश्रब्धं हरिणाश्चरन्त्यचकिता देशागतप्रत्यया 
वक्षाः पुष्पफले: समुद्धविटपाः सर्वे दयारक्षिताः | 
भूयिष्ठं कपिलानि गोकुलघनास्यक्षत्रवत्यो दिशो 
निःसन्दिग्धमिदं तपोबनमयं धूमो हि बह्वाश्वयः ॥ 
— 0 
संध्षिप्तकथासोर; 
( सन्‌ १९६८-७० ) 
प्रथमाङ्के वत्सराजोदयनस्य मंत्री यौगन्धरायणः स्वयं परित्राजकवेश धार- 
यित्वा अवन्तिकावेशधारिणीवासवदत्तया साधं तपोवनम्‌ आगच्छति | अस्मिन्समये 
एव महाराजकुमारीपद्मावत्याः काञ्चुकीय उद्धोपयति यत्‌ यो यं वाच्छेत 
स अत्रागच्छत्‌ । राजकुमारी अति याचनांकुर्याच्च। यौगन्धरायणो 
वासवदत्तया सह पद्मावत्याः समक्षे आगच्छति। स॒ q : 
परिचयं स्वभगिनौरुपेण प्रकटयति । स वासवदत्तायाः प र 
कालपर्यन्तं स्ववासस्थाने स्थापयितुं च पद्मावतीं प्रति प्रार्थयति | पद्मावती 
काञ्चुकीयेन स्वस्वीकृति ददाति। अतो यौगन्धरायणः स्वकृतज्ञता प्रकटयति । 
अस्मिन्नवसरे एको ब्रह्मचारी समागच्छति। स तपोयनजनान्‌ वासवदत्तावियोग- 


दु:खदुःखितोदयनस्य वृत्तान्तं गदति। तदनन्तरं ब्रह्मचारी गच्छति । अनुमति 
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लब्ध्वा यौगन्यरायणोऽपि गच्छति । तापस्या आशीर्वादं गृहीत्वा पद्चावतीवासव- 
दते च पर्णशालायां प्रवेश कुरुतः | 

द्वितीयाङ्कस्य प्रवेशके चेटी आगत्य पद्मावत्याः कन्दुकक्रीडनस्य वृत्तान्तं 
सूचयति asg प्रा वती वासवदत्ता प्रति वार्ता कुर्वन्ती प्रविशति | झटित्येव 
aei आगत्य “मगधराजेनोदयनाय पद्मावती दीयते तथोदय नेन सा स्वीक्रियते” 
इति शुभसंमाचारं बदति । तदनन्तरं एकापरा चेटी आगच्छति सा च पद्मावती 
कौतुकमंगलशुभारम्भं सूचयति वासवदत्तां च मंगलस्यानाय घीघ्र गन्तुं कथयति । 

qarg उदयनेन सार्य maa: विवाहवृत्तान्तेन ईपद्दुःखी वासवदत्ता 
प्रमदवने स्वमनः सान्त्वयन्ती प्रविशति । अस्मिन्काले पुष्पं गृहीत्वा एका चेटी 
आगच्छति । सा वासवदत्तां प्रति पद्मावत्या: विवाहार्थं कोतुकमाळां ग्रथितुं कथः 
यति । वासवदत्तया मनोहरा पुष्पमाला बिरच्यते । अपरा चेटी आगत्य मालां 
गृहीत्वा गच्छति | इतस्तु चासवदत्तोदयनस्य द्वितीय विवाहेन भृशं दुःखी भवति, 
दुखं परिमार्ननाथं शयनागारे च गच्छति | 

चतुर्थाङ्कस्य प्रवेशके राजोदयनस्य विवाहोपरि प्रसन्नतां प्रकटयन्‌ च स्वास्यः 
स्थतां प्रति चिन्तितो राजभक्तो विदूपकः प्रविंशति। तदा एका चेटी तमन्वेंपयन्ती 
तत्रागच्छति । सा पृच्छति बिदूषकं यत्‌ जामात्रा स्नानं कृतं न वेति । विदुवकेनो- 
दयनस्य स्तानवार्ता प्राप्यते सा । उभौ ततः गच्छतः । aisg पद्मावती, चेटी, 
चासवदत्ताइच प्रमदवने दरीदृश्यन्ते । अत्र वार्ताळापेनावगम्यते यत्‌ राजानं प्रति 
प्रेमजातं पद्मावतीवासदत्तयोः । अत्रान्तरे राजाविदुपकी तत्रागच्छतः । दृष्टरव 
तिगूहयितुं पप्मावती माथवीळतामण्डपं उपसर्पति राजाविदूषकौ अपि सूर्यतापं 
वारयितुं तत्रैव मण्डपस्थले आयातः । तदा चेटी लतामण्डपे प्रवेश्चम्‌ प्रतिषेधयितु 
ळतामुत्तोल्य ( आस्दोल्य ) भ्रमरान्‌ इतस्ततस्ताडयति । राजाविदूपकी छतामण्ड- 
पात्‌ बहिरेव तितः | पद्मावती प्रच्छन्नीभूता तयोर्वार्ता श्रुणोति । fagat 
राजानं प्रतिं पुच्छति=वासवदत्ता पद्मावत्योश्च का ग्रियातिशयेन । राजा प्रथमं , 
aa किमपि कथयति किन्तु पौन्यःपुन्येन पृच्छति सति भणति-— 

“पद्मावती बहुमता मम यद्यपि रूपशीळमाधुये: | 
बासवदत्ताबद्धं न तु तावन्मे मनो हरति” ॥ 
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इति--श्रुत्वा पञ्चावती राजोदयनस्य प्रशंसां करोति । तद्पश्चात्‌ राजापृच्छ्यते 
पूर्वोक्त: प्रश्नः विदुपक प्रति । बिदूपकोऽपि वासवदत्तां स्वसम्मानस्य पात्रममि- 
दघाति पद्मावत्याः गुणानाञ्च प्रशंसां करोति । अनन्तरं 'अनेन परिहासेन व्याक्षिप्तं 
मे मनः' इप्युक्त्वा नेत्राभ्यां वारीणि बिमृञ्चति | विदृषकस्तन्मुखप्रधालनाथ जल- 
मानेतु गच्छति | अवसर जञात्वा वासवदत्ता छतामण्डपात्‌ गच्छति । किन्तु गमना- 
त्मागेव वासवदत्ता पद्मावती राजा समक्षे गन्तुमियेप । अत्रान्तरे विदूषको जलं 
गृहीत्वागच्छति । इतः पद्मावती अपि गच्छति । सा नेत्रयो रश्रुविन्दुनाम्‌ कारणं 
पृच्छात | 'कासकुसम रेणनेति' इति विदूपको भणति पुनश्च राजाऽपि aĝa 
समर्थयति । तदनन्तरं विदूषको राजानं .कथयति सम्भाव्यते यदद्य भवता 
सम्मेलनाथं मगधराजागमिप्यति । इत्युवत्वा ततः सर्वे गच्छन्ति। पञ्चमाङ्चस्य 
प्रवेशके पद्मिनिका मबुरिके आगच्छतः | उभयारवृन्तान्तेनावगम्यते यत्‌ पद्मा- 
वती शीर्पवेदनया पीडितास्ति। तथा तस्याः समुद्रगृहके किल शैय्यास्तीर्णा 
वर्तते । पद्मिनिका मधुरिका प्रति कथयति गच्छ, वासवदत्तामानय, यतस्सा 
मघुराछापैः पद्मवत्याः शीप॑वेदनां दुरीकरिष्यति । मधुरिका वासवदत्तामानेतु 
गच्छति | पद्मिनिका विदूषकञ्चान्वेपयति | 


प्रवेशक्ानन्तरं प्रारम्भो भवति पञ्जमाङ्कः । वासवदत्तावियोगदुःख-दुःखितो 
राजा मञ्चोपरिः आयाति । अत्रान्तरे विदूषक आगत्य पद्मावत्या अस्वस्थतावृत्तान्तं 
निवेदयति । तदा तौ समुद्रगृहद प्रति गच्छतः । तत्र पद्मावतीमलभ्य तत्प्रतीक्षाभि- 


। अनन्तरं चेरी वासवदत्तां समुद्रः 
वासवदत्तापि समुद्रगृहे प्रविशति । तत्र 
स्वपिति किन्तु सहसा राजानमत्रगत्यो- 
तथा प्रणययाक्यैः तां बदति । किञ्चि- 
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त्तिष्ठति । राजाऽपि स्वघ्ने वासवदत्ता पश्यति 


(SS) 

त्काळानन्तरं राज्ञोऽवळम्मर मानं हस्तं शैय्योपरि निधायापरदर्शनशङ्कया ततो गच्छति | 
राजा त्वरितमुत्त्याय तारस्वरेण शब्दं कुर्वन्तमनुगच्छति, परं द्वारपक्षेन ताडितो भूत्वा 
विरमति | अस्मिन्नवसरे विदूषक आगच्छति | राजा वासवदत्तादर्शनं वर्णयति, तथा 
राज्ञा सम्भाव्यते तस्याः जीवनम्‌ । विदूषकः तं शान्त्वयन्क्रथयति “स्वप्ने सा दृष्टा 
भवता! । इति । अगन्तरं राजाविद्पकौ भवने आगच्छतः । तत्र काञ्जुकीयो राजानं 
महाराज दर्शकवृत्तान्तं श्रावयति। स भणत्यग्रे च यत्‌ ससेनया रुमण्वानागतः 
ama: शत्रुविनाशाय प्रयाणं कुरु | तदनन्तरं राजा प्रयाणं करोति । 

पष्ठाद्भुस्य विष्कम्भके राज्ञो महासेनप्रद्योतस्य रैम्यनामकः काञ्चुकीय उदयनं 
महासेनस्य संदेशं श्रावयितुमागच्छति । स प्रतिहारी कथयति-गत्वा राजोदयनं 
सूचयतु भवान्‌, यत्‌ महाराजमहासेनस्य समीपादागतः तस्य maiia: महिष्या- 
ङ्गारवत्या प्रेषिता धात्री चोपस्थिता | प्रतिहारी सन्देशं श्रावयितुमसमर्थतां प्रकट 
यति | सा कथयति- घोपवती वीणाभिगमनादधुना राज्ञो वासबदत्तासम्वन्थिदुःखं 
नूतनं जातमतोऽधुना तत्‌ समीपं गमनस्य समयो नास्ति । पुनश्च काञ्चुकीयो गदति- 
“निवेदयतु यः संदेशोऽस्माभिरक्तः, स एव तत्सम्बन्धी यतः त्वं गच्छ । प्रतीहारी 
राजानं प्रति निवेदयितुं गच्छति । asg विळापं कुर्वन्राजा प्रविशति । विदूषकं 
आगत्य तँ सम्बोधयति । तदा राजा वि {पकं प्रेषयति घ्रोपवतीवीणायाश्शुदध र्थम्‌ । 
विदूषके गते सति प्रतीहारी “काञ्चुकी यधात्रीपदवाच्यो समुपस्थिती ' इति सुचयति- 
आज्ञापयति । उभौ चागत्य राजानं महासेनस्य संदेशं कथयतः - यत्तव वासवदत्ता- 
याइच चित्रफलकं तिर्मापयित्वा विवाहमकरोत्‌। एवमुकत्वा राज्ञः समक्षं यासवदत्ता- 
याः चित्रं स्थापयतः । चित्रं दृष्ट्वेव पद्चावती-अव न्तिकाया स्मरणं करोति! सा 
राजानं प्रति निवेदयति-एतादृशी रूपवती स्त्री अत्रैव निवसति । तदा राजा तामाने- 
तुमाज्ञापयति | अस्मिन्समये ब्राह्मगवेशधारीयौगल्ध्रायणस्स्वभ गिनीमानैतुमा- 
गच्छति । इतः पद्मावती अंवन्तिकावेषधा रिगीवास वत्तां गृहीत्वा राजान प्रत्युपस- 
पति । महासेनस्य धात्री तामवगच्छति । झटित्येव यौगन्धरायणोर्जप ज्ञायते | अन्त- 
तोगत्वा सवंत्रानन्दो भवति । 


— +0३ 
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पान्र-चरित्रचित्रणस्‌ 


चासवदत्ता 
( सन्‌ १९६८-७० Fo ) 


अस्ति वासवदत्तास्य नाटकस्य प्रधान नायिका | इयमुज्जयिन्याः राजा प्रद्यो- 
तमहासेनस्य सुतासीत्‌ । उदयन वत्सराजेन वासवदत्तया साधं गान्धर्वविवाहो 
विहितः । तस्मिन्समये क्षत्रियेप्वि दै कार्यमुनितमेवासीत्‌ | अस्ति वासवदत्तायां 
स्नोच्चकुलाभिशानम्‌ । प्रभमाडू तपोबने राजपुर रत्सारणामाकण्यं खेदमनुभवन्ती 
सा कथयति यत्‌-- तथा परिश्रमः परिखेदं नोत्पादयति यथाऽयं परिभवः ।'? 
अपराणां गुणाना मियं इलाघयति । यथा प्रथमाङ्के पद्मावती प्रति--'अभिजनानुख्पं 
खल्वस्या रूपमिति’? कथयति | 
अस्ति वासवदत्ता एका सतीसाध्वी स्त्री । यतोहि सा पर-पुरुष-दर्शनं नैव 
करोति । अतो वासवदत्तायाः हृदि राजानं प्रति अपार श्रद्धा वर्तते । ब्रह्मचारी- 
मुखात्‌ “राजा मूछित:” इति श्रुत्वा anita दुःखिता भवति । अपि च Taag 
THAT अस्वस्थता ज्ञात्वा राजानं प्रति भणति व्यग्रचित्ता सा यत्‌ --“बिरहपर्युत्सु 
कस्यायंपुत्रस्य विश्वामस्थानभूतेयमपि नाम पद्मावत्यस्वस्था जाता ।” राजामखात 
स्वविषयकप्रेमालापं थुत्या सानन्दं खेदं सहते । यथा चतुर्थाङ्क--'पश्यावती बहु- 
मता मम awh रूपलीलमाघुर्ये: | वासवदत्तावद्ध न तु तावन्मे मनो हरति” 
इत्याकण्प भणति सा--“ भवतु भवतु दत्तं वेतनमस्य अहो ! अज्ञातवासोऽप्यत् 
बहुगुणः सम्पद्यते ।'' स्नेहो$प्यस्या प्राचुर्येणावछोक्थते यथा चतुर्थाङ्के पद्मावती 
स्वयमेन गदति--यथा ममागपुतरस्तर्थैवार्याया वासवदत्ताया इति । j 
कविना बासवदत्ताया चरित्रं सपत्नीख्पेण चित्रितम्‌ । वासवदत्ता पद्मावती 
दृष्टा स्पर्धा न करोति | किन्तु वासवदत्तया पद्मावतीं प्रति स्ने हः क्रियते । भारतीय 
दृष्ट्या वासवदत्ता राजस्तरो परिणीतत्त्वादिति । तस्यां मध्यमा प्रगल्भायाञ्च मिश्रित 
गुणाः दरीदृश्यन्ते । सा स्वभावेन धीरवर्गस्य नायिकास्ति । 
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उद्यन! 
(सन्‌ १९६९ ई० ) 
अस्ति राजा उदयनो वत्सदेशस्य भूपालः । आकृत्या चात्यन्तरूपवानस्ति । 
यथा adag वासवदत्ता उदयनं प्रति कथयति ‹दर्शनीयमिति' । तृतीयाङ्केऽपि 
पद्मावती चेटी राजानं शर्चापहीनः कामदेव इति कथयति । अयं बहुगुणवानस्ति | 
वीणावादनेऽप्ययमतीव कुशलः। अनेन वासवदत्ता वीणावाच्चस्य शिक्षया शिक्षिता । 
प्रशंसनीयोऽयमस्ति आखेटविपयेऽपि । यथा प्रथमाङ्के ब्रह्मचारी भणति--''तत- 
स्तस्मिन्‌ मृगया निष्क्रान्ते राजनि ग्रामदाहेन सा दग्धा'' । पुत्रभावाद्राजा “वासवदत्ता 
दग्वेति'' विश्वम्भयापरविवाहार्थमुद्यतो भवति स्वीकरोति च पद्मावतीमिति । 
अस्य ज्ञानं प्रथमाङ्के तापसीमुखात्‌ प्रतीयते । यौगन्धरायणः पुनः राज्य प्राप्त्यथं- 
मेवापरविवाहस्य व्यवस्थां करोति । द्वितीय पाणिग्रहणसमये--उदयनस्यावस्था 
शिशद्‌-पञ्च मिराद्वा वर्षीयासीत्‌ | 
वासवदत्तायाः कृते तस्य मनसि-अतीव स्नेहोऽस्ति। यथा प्रथमाङ्के 
“ब्रद्मचारी--ततः प्रतिनिवृत्तो राजा तद्‌ वृत्तान्तं श्रुत्वा तयोवियोग- 
जनितसन्तापस्तस्मिन्नेवाग्नौ प्राणान्‌ परित्य क्तुकामोऽमात्यैमहता यत्तेन वारितः 1” 
-—उदयनेनाद्रियन्ते गुरुजनाः। यथा पष्ठाङ्के कथयति राजा “'भाग्येश्चलैर्महृद- 
वासगुणोपधातः, पुत्रः पितुर्जनितरोष इवास्मिभीतः ।”' ` 
राजोदयनो घीरललितवर्गस्य नायकोऽस्ति | धीरललितनायकस्य विषये दर्पण- 
कारेण लिखितमस्ति--“निश्चिन्तो मृदुरतिशं कलापरो घीरळलितः स्यात्‌'' इति | 
उदयने एते सर्वे गुणाः विद्यन्ते। एवं भवत्यपि शीघ्रकारी वाल्ये चोदयने द्वौ दोषौ 
स्तः । यथा नाटके राजा कथयति--उपेन्द्र नागेन्द्र तुर ङ्गतीर्ण-इत्यादि। यत्रोदयने 
वहवो दोषास्तत्र बहवो गुणाः अपि सन्ति । यद्वापरशब्दैः ये महापुरुषाः भवन्ति 
तेषां दोषाः अपि गुणा एव भवन्तीति | ; 
पद्यावती 
अस्ति पद्मावती मगघराज दर्शकस्य सुता । इयमतीव मनोहरा सर्वाङ्गसुन्दरी « 


चास्ति | वासवदत्ताप्यस्याः मनोज्ञतायाः Saat करोति--यथा प्रयमाझ्ले --नहि 
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qata, वागपि खल्वस्या मथुरा” । चतुर्थाङ्के, राजापि पद्मावती रूप प्रशंसयति | 
यथा स कथयति-- पद्मावती वहुमता मम यद्यपि रूपशीलमाधुर्येः' | एवं चतुर्थाद्धे 
दिदूपकोऽपि पद्यावतीसौन्दयं प्रशंसयति यथा--“'तत्रमवति पद्मावती तरुणी दर्शन १ N 
नीया, अकोपना, अनहङ्कारा, मधुर वाक्‌, सदाक्षिण्या” इति । 
अति वद्धिमती पद्मावती । अतः सा वार्ता-रहस्यं, eter जानाति। वृद्ध 
जनानां सम्मानकर्त्री, धामिक प्रवृत्तिशीला चास्ति स्त्री पद्मावती । यथा प्रथमाद्क 
तापसीं प्रति “आरे are”? इति निगद्य सा वृद्धां तापसीं प्रणमति । सा दानशीला- 
उदारचित्ता चास्ति। यतोहि तपोवने यात्यां सत्यां प्रथमाङ्के प्रकथयति सा 
"आर्य: कि दुष्टो मुनिजनं आतमानमनुम्रहीतुम्‌ ? अभिप्रेतप्रदानेन तपस्विजन उपनि- 
भन्त्र्ययतां तावत्‌ कः किमत्रेच्छतीति'' । पद्मावती दयारद्रेस्वभावा सरला चास्ति । 
यथा सा कथयति “दिष्टया धियते, मोहं गत इति भत्वा शून्यमिव मे हूदयम्‌'' | 
सरलताविपये तु यदा कश्चिच्च मिथ्यापि वदति तदा 'भवितव्यम्‌', ‘युज्यते’ इत्यु- 
क्त्वा समर्थयति | 
` पद्मावतीर्ष्याथून्योदारहृदया चास्ति। यतः चतुर्थाङ्के विदूषको यदा राजानं प्रति 
पृच्छति - का भवतः प्रिया ? तदानीं तत्र भवति वासवदत्ता, इदानीं पद्मावती 
वा” | तदा राज्ञो “वासवदत्ताबद्ध न तु तावन्मे मनोहरति'” इति प्रत्युत्तरं श्रुत्वापि 
सा वासवदत्तामीष्या नैव करोत्यपरे वासवदत्ता प्रशंसयति स्वयमेव । GETS तु 
पद्मावती वासवदत्तायाः पितरं तात' इति शब्देन मातरञ्चाम्वा शब्देनोच्चारयति 
यथा--““यदार्यपुत्र आज्ञापयति आर्यपुत्र ! तातो वा$म्वा वा किन्नु खलू भणिष्यती- 
त्याबिग्नेब संवृत्ता” | 
सामान्यर्पेणेयमुपपत्नी राजोदयनस्य वर्तते । किन्तु पद्मावती पाणिग्रहणा- 
पूर्व “परकीया कन्यका' नायिकास्ति । पाणिग्रहणसंस्क्ारोपरान्ते सा राज्ञः स्वस्त्री 
भवति | अस्यामवस्याया तस्यां मुग्यामध्याइच मिश्चितगुणा: दरीदुष्यन्ते | 
योगन्धरायणः 
( सन्‌ १९६७-६६ Go ) 
अस्ति प्रतिज्ञावद्धो यौगन्धरायणो वत्सराजोदयनस्य प्रधानमन्त्री । अस्यैव 
बुद्धिमत्तयोदयनो छुप्तयज्यं पुनर्लभते | अस्त्यस्य चरिते सर्वोत्कुष्ठो गुणस्वामिभक्ति- 
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रिति । नायं मन्यते स्वामिहिता्भिन्नं स्वहितम्‌ । स्वामिसुखेश्यमपि सुखमनुभवति 
दुःखे च दुःखमिति | अस्य मनसि राजानं प्रति महृदनुरागो विद्यते | अतो भाविन्यः 
राजसम्वन्धिनोऽपि आत्मोयान्‌ मन्यते यथा प्रधमाङ्घ पद्मावतीं sea कथयति-- 
CA बहुमानो वा सङ्कल्पादुपजायते। 
भतृंदाराभिलापित्वादस्यां मे महती स्वता॥ 
लु्तोदयनराज्यं पुनर्प्रप्त्यथं गहत्परिश्रमं करोति । यदा राजा पछांके पृच्छति 
यत्‌ केन कारणेन मत्सकाशात््‌ वासवदत्ता त्वया पृथक्‌ कृता तदा स भणति-- 
“कोआाम्वीमात्रं परिपालयामि’ इत्यनेन वाक्येननावगम्यते यत्‌ यौगन्धरयण स्वहितं 
राजहितादभिन्नमवगच्छति हॉ” 
राजहितँपी भवत्यपि नायं यौगन्धराणौऽनुचितधृष्टतायाः पत्रमपितुं नम्नतायाः 
पूर्णमूतिरिवास्ति | अस्त्ययं च सहनशीलतायाः प्रतिमा । यथा प्रथमांके राजपुरुष- 
सुत्सारितेऽपि उद्विग्नरहितो भूत्वा वासवदत्तां गदति-- भवति ? एवमनिर्जञातानि 
दैवतान्यवधूयन्ते ।” इयमुक्तिरस्मिन्‌ व्यावहारिकञ्ञानमपि सूचयति | नायं मन्यते , 
संसारं नीरसं दुःखमयञ्च | तथा दुःखानन्तरं सुखमवश्यमेवायातीति समर्थयन्प्रथमांके 
_ वासवदत्तां कथयति--“'काळक्रमेण जगतः परिवर्तमाना चक्रारपक्तिरिव गच्छति 
भाग्य पंक्तिः ।?? 
अस्ति यौगन्बरायणो हास्यप्रियोऽपि | नाटकान्ते राज्ञः समक्षं ब्राह्मणवेषेणेव 
गच्छति | तत्र स्वभगिनीं याचते । धात्र्या वासवदत्ता परिचिते सति यदा राणा, 
भवने प्रवेश्ायाज्ञापयति तदा प्रतिषेधयन्‌ सन्‌ कथयति “न खलु न खलु प्रवेष्टव्यम्‌ । 
ममभगिनी खल्वेषा ।” अग्रे राज्ञा भरिसितेऽपि स्वं नैव प्रकटयति तथा राजधर्म, 
पालनाय सुशिक्षयन्‌ प्रवदति 
भारतानां कुले जातो विनोतो ज्ञानवाञ्छुचिः | 
तन्नाहोस asg राजघमंस्य देशिकः॥ 
, नाटकीयतत्तानां परिचय! 
नान्दी ( सन्‌ १९७९ )— 
लोके मङ्गलमेव नाटके नान्दीत्युच्यते | तल्लक्षणं यथा-- 
आशीव॑चनसंयुक्ता स्तुतिर्यस्मात््रयुज्यते | 
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देवहिजनपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता ॥ 
अर्थात्‌--आशीवंचनेन संयुक्ता देवानां, द्विजस्य, नृपस्य वा कस्यचित्‌ स्तुति" 


~ 
नान्दीत्युच्यते 


स्थापना ( सन्‌ १९७८-७९ )-- 
यदन्यैः प्रस्तावनेत्युच्यते तदेव महाकविना भासेन स्यापनेति। प्रस्तावना 
लक्षण यथा” 
नटी विदूषको वापि पारिपाश्विक एव वा | 
सत्रधारेण सहिता संलापं यत्र कुवते ॥ 
चित्रर्वाक्येः स्वकार्योबत्ये: प्रस्तुताक्षेपिभिमिथः | 
आमुखं तत्तु विज्ञेयं नाम्ना प्रस्तावनापि सा ॥ 
विष्कम्भकः ( सन्‌ १९७८ )-- 
विष्कम्भको वृत्तस्य वतिष्यमाणस्य वा कथांशस्य सूचकः, अङ्कुस्यादौ प्रदर्श 
तीयो भवति । मध्यपात्रप्रयुक्तो विष्कम्भकः शुद्धः, नीचमष्यमकल्पितस्तु TST 
इति दिविध तल्लक्षणं यथा-- 
वृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । 
संक्षिप्ताथेस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥ 
मध्येन मध्यमास्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजित: । 
शुद्धः स्यात्‌ स तु TE नीचमध्यमकर्पितः ॥ 
प्रवेश्ञकः ( सन्‌ १९७९ )-- 
नीचैः पात्रैः वृत्तवतिष्यमाणकथांशसूचकः प्रवेशक इति कथ्यते--- 
प्रवेशकोऽनुदात्तोवत्या नीचपात्रप्रयोजितः | 
अद्भूस्यान्तरविज्ञेयः शेषं विष्कम्भके यथा ॥ 
सस्तबाक्यम्‌ ( सन्‌ १९७९ ) 
नाटकस्य परिसमाप्तौ सामाजिकेभ्यो नटेनाशीर्वादः प्रदीयते । एतदेव भरत” 
वाकयनाम्ना न्यपदिदयते RB यथा-- 
वरदानसंप्रापिः काव्यसंहार इष्यते । 
नृपरेशादिशान्तिस्तु प्रवास्तिरभिधीयते ॥ 
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उत्तरमध्यमा पथप्रदर्शिका 


ब्रह्मात्मजा वेद प्रकीतितावे, स्वर्गे च मत्यें खलु पुजनीया | 
चतुर्भुजा ङ्गी जगतस्सुमाता, तेजोऽभिवृद्धि कुरु मे मतो त्वम्‌ ॥ 


स्वप्नबातवदत्तम 
(सन्‌ १९६० go ) 
१-- उदयनवेन्दुसवर्णावास वदत्तावलो वलस्य त्वास्‌ | 
पद्मावतीणंपूर्णा वसन्तकम्रौ भुजौ पाताम्‌ ॥ 
प्रसंग ~ पद्य रचनेयं महाकविभासप्रणीत स्वप्नवासदत्तस्य प्रथमोञ्द्धादवता- 
रिताचात्र च पूर्वरङ्गाङ्ग भूताया नान्या विधानानन्तरं रङ्ग प्रविष्ट: सूत्राधारो- 
ऽनन्तरकर्तव्यं पूर्वरङ्गाङ्गं रङ्क्रारमाचरयति, वलः प्रेक्षकपरिपदम्‌ रक्षतामिति 


भणति चेति मुद्रालङ्कारेण । 
अन्वय--उदयनवेन्दुसवर्णो, आसत्रदत्तावछौ, पद्माऽबती्णपूर्णो, वसन्तकम्रो, 


वलस्य, AT, त्वाम्‌, पाताम्‌ | 


व्याख्या - तत्र वलभद्रपक्षेऽथः-उदयनवेन्दुसवणों = उद्गच्छन्नवीन-हिमां- 
शुसमानर'क्तवर्णो, आसवदत्तावलौ=मदाधिवयेन ईपद्विशलथौ इति, पग्रावतीणं- 
पूर्णो=शोभासम्भारभासुरौ, वसन्तकम्रौ=कुसुमसमयकमनीयौ, वलस्यन्हलधरस्य, 
भुजौ=हस्तौ, त्वाम्‌=दर्शकपरिषदम्‌, पातामुः्रक्षताम्‌ | सर्वेष्टसिद्धया योजयता- 
मिति यावत्‌ । आर्यावृत्तम्‌ मुद्राळंकारः | 

समासः - उत्‌ = उर्ध्वम्‌, उन्नतो वा, अयःर्गमनं शोभासम्पदुत्कपों वा 
यस्यासौ-उदयः-। नवस्चासौ--इन्दुश्च--नवेन्दुः | उदयश्चासौनवेन्दुर्च=¬ 
उदयनवेन्दुः | समानौ वर्णो ययोस्तौ सवर्णो | उदयनवेन्दुना सवर्णो, उदयनवेन्दुः 
सवर्णौं । यद्वा-उदयः=उदयकालिकः, स चासौ न वेन्दुस्चेति विग्रहो वोध्यः । 
अदायि-इति दत्तः, दत्ता-आसवो यस्यै सा आसवदत्ता । आसवदत्ता वलौ 
याभ्यान्तौ--आसवदत्ताऽ्वलौ | अथवा वलस्याभावोऽवलम्‌ । आसवेन दत्तम्‌ 
आ--इषद्‌-अवलम्‌=आरूस्यं याभ्यां ale आसवदत्ताःवली । पश्चाया-- 
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अवतीणं पद्मावतीर्णम्‌ । पद्मांज्वती्णन पूर्णो-- पद्मावतीणंपूर्णो । कामयेते इति 
कभ्नौ, वसन्त इव कम्नौ वसन्तकन्ना | वसन्ते कम्राविति वार्थः । 
हिन्दी- उदयकालीन हिमांशु की तरह, मदिरा पान से कुछ आलस्य युक्त 
तथा स्फूतिशाली, पद्म की भाँति मनोहर, कोमळ एवं शोभायमान, ऋतुराज- 
माधवमास ( बसन्त ) की तरह कमनीय हलधर बलराम जी की वाहुएँ--आप 
छोगों की ( दर्शक समुदाय की ) रक्षा कर । 
२-घोरस्याश्रमसंश्रितस्य वसतस्तुष्टस्य वच्ये: फळे 
ATE जनस्य वल्कलवतस्त्रासः समुत्पाद्यते ? 
उत्सिक्तो विनयाद्यपेतपरुषो भाग्येश्चलेविस्मित:, 
कोऽयं भो निभृतं तपोवनमिदं ग्रामीकरोत्याज्ञया ? 
श्रसग-- यदा प्रथमांके परिव्राजक ब्राह्मणवेपो यौगन्धरायण:--अवन्तिका 
वेशघारिणी वासवदत्ता प्रविशति तदा भटैर्तार्यन्ते जनाः, तत्क्षणमेव कर्ण 
दत्वा श्रृत्वा च यौगन्धरायणो वल्कलोपधारितान्वफलोपजीव्यानाश्रमसंश्रितान्मु- 
निजनान्‌ कुतस्त्रासमुत्पाद्यते तपोदनमिदं ग्रामी क्रियते चेति कथं गदति । 
अन्वय धीरस्य, आश्रमसंश्रितस्य, वन्ये:, फले: तुष्टस्य, वसतः, मानार्हस्य, 
TRAC: जनस्य, चासः, “कुतः” समुत्पाद्यते ? भोः | उत्सिक्तः, विनयाद्य- 
पेतपश्पः, बलैभाग्यै:, विस्मितः, कोऽयं, निभृतम्‌, इदं आज्ञया, ग्रामीकरोति । 
व्यास्या—धीरस्य = धैर्यशालिनः, आश्रमसंश्रितस्य = ब्रह्मचर्यादिविविधा- 
श्रमाचारपरिपालनप्रवणस्य, वन्यैः फलै:--बनोद्धवैः फर्छे:, तुष्टस्य =सन्तुष्टस्य, 
बसतः=्=कानने निवसतः, मानाईस्य --सत्कारयोग्यस्य, वल्कलवत: = वल्कल- 
घारिणस्य, जनस्य = तपस्विसमूहस्य, त्रासः = क्लेशः “कुत :'? = कस्माठेतोः ? 
संमुत्पाद्यते = उद्भाव्यते । शादूलविक्रीडितं वत्तम्‌ । 
समास:--आ समन्तात्‌ श्राम्यन्ति तपस्विनोऽत्र-आश्रमः | आश्रमं संश्रितः . 
आश्रमसंभ्रितः, तस्य आश्रमसंशितस्य । वने भवानि चन्यानि तैः वन्यैः | मानः 
महतीति मानार्हः | वल्कलानि सन्त्यस्य वल्कळवान्‌ तस्य वल्कलब्रतः | विनयेन 
अनुपेतो = रहितो विनयानुपेतः अतएव परुपः = कठिनो विनयानुपेतपरुपः | 
तपोवनं तपोवनम्‌ | अग्रामं ग्रामं करोतीति ग्रामीकरोति । 
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हिन्दो--धैर्यपूर्वक, सुखदुःख को सहनकर, जंगली फलमूल खाकर, पेड़ों की 
छाल वल्कल को धारण कर, सन्तोष के साथ आश्रमों में रहने वाले इन सम्मान- 
नोय तपस्वी महात्माओ को क्यों दुःख दिया जा रहा है ? 
३- पूर्व तवाऽप्यभिमतं गतमेवमासी-- 
च्छ्लाघ्यं गमिष्यसि पुनविजयेन भतु: | 
काछक्रमेण जगतः परिवत्तंमाना 
चक्रारक्तिरिव गच्छति भाग्यपंक्तिः ॥ 
( १९६५, ६८, ७० ) 
प्रसङ्ग - यौगन्धरायणो वासवदत्ताम्प्रति प्रथमांके कथयति यदुत्सारणया न 
त्वया खेदः कार्यः । यतोहि प्राग्‌ दशायां त्वमपि--ईदृश्येवासीः, पुनश्च भतुँविजया- 
नन्तरं इलाध्यं प्राप्यसि यतश्चक्रप क्तिरिव परिवर्तनशील एव नियमो भाग्यस्येति | 
अन्वय-पूर्वम्‌, तवापि, एवम्‌, अभिमतं, गतम्‌, आसीत्‌ | भतुः, विजयेन, 
पुनः, श्लाध्यं गमिष्यति, कालक्रमेण, परिवर्तमाना, जगतः, भाग्यपंक्तिः, चक्रार- 
पंक्तिरिव, गच्छति । 
व्याख्या—पूर्वम्‌ = आवन्तिकारूपपरिग्रहात्पुवं, तवापि=अत्र भवत्या 
वासवदत्ताया अपि, एवं = परिजनविभवो पेतं, अभिमतं = राजकुलोचितम्‌, ग॒तं = 
गमनम्‌; आसीत्‌ = अभवत्‌ | भतु: = स्वपतिमहाराजउदयनस्य, विजयेन = साम्राः 
ज्यलाभेन, पुनः = भूयः, इलाध्यं = परिजनविभवश्राजमानं यथा स्यात्तथा गमि- 
ष्यसि = सुखोपभोगञ्च करिष्यसि । कालक्रमेण = कालवशात्‌, परिवर्तमाना = 
परिणमन्ती, जगतः =संसारतः प्राणिमात्रस्य) भाग्यपंक्तिः = भाग्यपरिपाटी, चक्रा- 
रपंक्तिरिव = रथचक्रनिहितकाष्ठश्रेणिरिव, गच्छति = क्रमेण नीर्चेरुपरि च गच्छति। 
अर्थान्तरन्यासोऽलंकारः | वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 
समासः_क्रालस्य क्रमः कालक्रमः तेन कालक्रमेण । चक्रस्य अराणि, चक्रा- 
राणि चक्राराणां पंक्ति: चक्रारपंक्तिः | भाग्यस्य पंक्ति: भाग्यपंक्तिः । 
हिन्दी-पहले आपके चलने पर भी सिपाही इसी प्रकार अन्य लोगों को 
हटाया करते थे और भर्ता को विजय होने पर वे ही सिपाही पुनः इसी प्रकार 
आपके साथ लोगों को ER चलेंगे ag तो संसार का नियम है । सुख दुःख 
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तो भाग्याधीन हैं एवं भाग्य घूमते हुए पहिए की पंखुड़ियों की भाँति ऊपर नीचे 
होता ही है । र 
४- परिहरतु भवान्‌ रुषा$पवादं, 
= न परुषमाश्रमवासिषु प्रयोज्यम्‌ | 
नगरपरिभवानु विमोकसुमेते 
बनमभिगम्य मनस्विनो वसन्ति ॥ 
( १९७८) 
प्रसङ्भः-प्रथमाङ्के यौगन्धरायणः काञ्चकीयं कथयति, मगधराजभूत्यै 
क्रियमाणां तपोवनवासिनामु त्सारणामाशङ्षय — 
अच्चय--भवान्‌, रुषा, अपवादं, परिहरतु, आश्नमवासिषु, परुषं, न, प्रयो- 
ज्यम्‌, एते मनस्विनः, नगरपरिभवान्‌, विमोक्तु, बनम्‌, अभिगम्य, वसन्ति | 
च्याख्या--भवान्‌ = त्वम्‌, रुषा = क्रोधेन, अपवादं = समुत्सारणाज्ञा, परि- 
हरतु = परित्यजतु, आश्रमवासिषु = तपोवनवासिषु तपस्विषु, परुषं = क्रं समु- 
त्सारणवाक्यं, न = नहि, प्रयोज्यं = प्रयो क्तुमुचितम्‌, एते = इमे, मनस्विनः = 
उन्नतचेतसः, नगरपरिभवान्‌ ७ ग्रागपुरन गरादिसुलभान्‌ समुत्सारणादिसुरभान्‌, 
विमोक्तुम्‌ = परिहतुंम्‌, वनम्‌ = काननं, अभिगम्य = आगत्य, वसन्ति = निवसन्ति । 
समासः - आश्रमे वसन्ति तच्छीलाः-आश्रमवासिनः तेपु आश्रमवासिषु । 
नगरे परिचिताः, समुचिताः, सुलभाः, अनुभूयमानां वा परिभवाः नगरपरिभवाः, 
तान्‌ नगरपरिभवान्‌ । अर्थान्तरन्यासोऽलंकारः । पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌ । 
हिन्दी इस प्रकार आश्चमवासी तपस्वियों को क्रूर शब्दों से हटाना नहं 
चाहिए | अतः आश्रमवासियों को इस तरह मत हटाओ । क्योंकि इसी प्रकार के 
अपमानों से वचने के लिए तो मनस्वी तपस्वी जंगल में जाकर वास करते हैं । 
५-तीर्थोदकानिसमिधः कुसुमानि दर्भा- 
न्स्वर वनादुपनयन्तु तपोधनाः नः | 
घमप्रियानुपसूता नहि धर्मपीडा- 
मिच्छेतपस्विषु कुलब्रतमेतदस्याः ॥ 
( १९७७, ७९) 
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TAG TT गताया मगधराजपुत्र्याः आदेशानुसारं काञ्चुकीयः घोपणां 
करोति --यदुत्सारणया तपस्विभिन भेतव्यमिति | 
अन्वय--हे तपोधनाः, भवन्तः, तीर्थोदकानि, समिधः, कुसुमानि, दर्भान्‌, 
स्वैरं, बनात्‌, उपनयन्तु, धर्मप्रिया नः, नुपसुता, तपस्विपु, घर्मपीड़ां, न हि, इच्छेर्‌, 
एतत्‌, अस्याः, कुळब्रतम्‌ | 
व्याख्या -तपोधनाः = हे तपस्विनः, = भवन्तः पुञ्याभ वन्तः, तीर्थोदकानि = 
_ पवित्रजलागयसलिलानि, समिधः = होमाद्यर्थ काष्ठानि, कुसुमानि = देवपुजाद्यर्थ 
प्रसूनानि, दर्भान्‌ = अग्तिहोत्राद्यर्थ कुशाश्च, बनात्‌ = काननात्‌) स्वैरं = यथेच्छं, 
उपनयन्तु = आनयन्तु, धर्मप्रिया = धर्मवल्लभा, नः ८ अस्माकं, नृपसुता = 
राजपुत्री पद्मावती, तपस्विषु = तापसेषु विपये, धर्मपीडां = तपोवायां, नहि इच्छेत्‌ = 
कदाचिदपि नाभिलषेत्‌, एतत्‌ = धर्मपालनं, अस्याः = पद्मावत्याः, फुलब्रतम्‌ = 
वंशपरम्परानियमः | काव्यलिंगमलंकारः । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ | 
* समासः--तीर्थानामुदकानि तीर्थोदकानि । तप एव घनं येपान्ते तपोधनाः । 
धर्म प्रियो यस्याः सा धर्मप्रिया | नृपस्य सुता नुपसुता | घर्मस्य पीडा घर्मपीडा 
तां घर्मपीडाम्‌ । प्रशस्तं तपोऽस्त्येपान्ते तपस्विनः तेषु तपस्विषु । कुलादागतं At 
_ कुलब्नतम्‌ | 
हिन्दो--हे तपस्वियों ! आप लोग निर्भय होकर वन से यज्ञ के लिए काष्ठ, 
drat से पवित्र जल, फूल, कुशा आदि स्वेच्छा पूर्वक छे आइये | हमारी राजपुरी 
घर्मातमा है अतः वे आपके धर्म कार्य में विष्न.नहीं होने देना चाहती और मगध- 
राज कुल की यह मर्यादा तो सदा से ही प्रसिद्ध है l 
६ कस्यार्थः कलशेन, को मृगयते वासो यथानिइचयं, 
दीक्षां पारितवान्किमिच्छति पुनदेयं गुरोयंद्भवेत्‌ ? 
मातमानुग्रहमिच्छतीह नृपजा घर्माभिरामप्रिया, 
यद्यस्यास्ति समीप्सितं वदतु तत्कस्याद्य कि दीयतास्‌ ? 
प्रसङ्ग - प्रथमाङ्भे पद्मावतीमुखेन काञ्चुकीयः तपोवनवासिनां कृते यथेप्सितं 
दीयमानं दानमुद्घोषयति ¬ 
अन्वय: - कस्य, कलशेन, अर्थः, कः, वास", मृगयते, पुनः, दीक्षां पारित्‌- 
२ 
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वान्‌, किम्‌, इच्छति, यत्‌, यथानिश्चयं, गुरोदेयं भवेत्‌, इह, धर्माभिरामप्रिया, 
TS, आत्मानुग्रहमिच्छति, अतः, यस्य, अद्य, तत्‌, समीप्सितं, अस्ति, तद्व दतु, 
कस्य, कि, दीयताम्‌ । 

व्याख्या--कस्य = कस्य तापसस्य, कलेन = घटेन, अर्थः = प्रयोजनम्‌, 
क: = कः खलु तापसः, वासः = वस्त्राणि, मृगयते = अभिलपति, पुनः = किञ्ज, 
दीक्षां = वेदवेदाङ्गविद्यादिग्रतं, पारितवान्‌ = समापितवान्‌, कि = किंनाम, . 
इच्छति = गुरवे दातुम्‌ वाञ्छति, यत्‌ = निश्चयमनतिक्रम्य, यथानिश्च॑यं = qd- 
मेबदातु प्रतिज्ञातं, गुरोद्देयं भवेत्‌ = गुरवे देयं भवेत्‌ । इह्‌ = अत्राश्रमे, घर्माभिराम- 
प्रिया = तपस्वि जनवल्लभा, नृपजा = राजपुत्री पद्मावती, आत्मानुग्रहं = स्वस्य 
कृतार्थताम्‌, इच्छति = अभिलपति, अतः = अस्मात्कारणात्‌, यस्य = यस्याश्नम- 
निवासिनः, अद्य = इदानीम्‌, यत्‌ & यद्वस्तु, समीप्सितं = अभीप्सितं अस्ति = 
वर्तते, तद्ददतु = तदिह कथयतु, कस्य = कस्मै, कि दीयताम्‌ = कि नु खलु दीय- 
ताम्‌ । शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

समासः धर्मेऽभिरमन्ते इति धर्माभिरामाः, धर्माभिरामाः प्रिया यस्याः सा 
घर्माभिरामप्रियाः । नृपाज्जाता नृपजा । आत्मनः अनुग्रहम्‌ आत्मानुप्रहं । £ 

हिन्दी--किसको जल के लिए कलश चाहिए, किसको वस्त्र चाहिए, 
ओर किस स्नातक को कितना धन गुरुजी को देना है। धर्मात्मा तपस्वियो 
पर विश्वास एवं श्रद्धा रखने वालों हमारी माननीया यह राजकुमारी आप 
लोगों को दान देकर अपना कल्याण करना चाहती है। अतः आप लोग 
आइये और कृपाकर बताइये कि किसको क्या दिया जाय अर्थात्‌ किसको 
वया चाहिए | 


७--कार्य नैवार्थेर्नाईपि भोगेनंवस्त्रे- 
2 नाहं काषायं वृत्तिहेतोः प्रपन्नः | 
धीरा कन्येयं दुष्टधर्मप्रचारा 
शक्ता चारित्रं रक्षितुं मे भगिन्याः ॥ 


प्रसङ्गः-काञ्चुकीय द्वारा प्रथमाङ्के पद्मावत्योद्घुष्ट यथोष्सितं दानं 
थ्रृत्वा दानाथिरूपेण तन्नोपस्थितो यौगन्धरायणः पद्मावती कथयति--- 
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अन्वय--मम, अर्थ: नैव कायं, नापि, भोगः, न, वस्त्रं: अहं, वृत्तिहेतोः, 
काषायं, न, प्रपन्नः, दुष्टधर्मप्रचारा, धीरा, इयं कन्या, मे भगिन्याः, चरित्र, 
रक्षितुं शक्ता । 
व्याख्या ममेति औचित्यादध्याहरणीयम्‌, मम -= यौगन्धरायणस्य, AT: = 
घनैः, नैव कायं = नैव प्रयोजनमस्ति, नापि नैव, भोगैः = अर्थभोग्मैः, न =न 
पुनः, वस्त्रैः = वसनैः, अहं = तदाख्यः वृत्तिहेतोः = जीविकार्धम्‌ काषायं = 
कषायेण रक्तं वस्त्रम्‌, न=नहि, प्रपन्नः = स्वीकृतवानस्मि दृष्टवर्मप्रचारा = 
विदित घर्मतत्वा, धीरा =व्यवहारकुशला,. इयं कन्या = राजकन्या पद्मावती, 
मे = मम, भगिन्याः = स्वसुः, चरित्रं = चरितं, रक्षितुं = परिपाळयितुं, शक्ता = 
समर्था वर्तते । काव्यलिङ्गमलङ्कारः | बैदवदेवी नामकं छन्दः । 
समासः - वृत्तहतुवृत्तिहेतु: तस्मात्‌ वृत्तिहेतोः, कपायेण रक्तं वस्त्रं कापायम्‌, 
दृष्टो धर्मस्य प्रचारो यया सा दृष्टधमप्रचारा | 
हिन्दी -न मुझे द्रब्य से प्रयोजन है, न भोग से और न वस्त्र से । न मैंने 
जीविका के लिए वस्त्र पहना है । किन्तु मगधराज की कन्या पद्मावती विदुषी 
तथा धर्मात्मा हैं । वे मेरी बहिन के चरित्र की रक्षा कर सतती हैं अतएव यह 
मेरी प्रार्थना है । 
८-सुखमर्थो भवेत्‌ दात सुखं प्राणाः सुखं तप: | 
सुखमन्यद भवेत्‌ सवं दुःखं न्यासस्य रवाणस्‌ ॥ 
( सन्‌ १२७० ) 
प्रसङ्गः - प्रथमाङ्के यौगन्धरायणेन स्वभगिन्याः चारित्ररक्षणझ्पां कृतां 
प्रार्थनां ( याचतां ) भुत्वा काञ्जुकीयः कथयति 
अस्वय-- अर्थः, सुखं, दातुम्‌, भवेत्‌, प्राणः, सुख, तपः, सुखम्‌, अन्यत्‌, 
स्वं सुखं भवेत्‌, 'किन्तु' न्यासस्य, रक्षणं दुःखम्‌ । , $ 
व्याख्या ~ अर्थः = घनम्‌, सुखं =धुखपूर्वकं अनायासं यथास्यात्तथा, 
दातुम्‌ = विपरीतुं, भवेत्‌ = सम्भवेत्‌, प्राणः = असवः, सुखं = आंयासरहितं यथा 
तथा दातुं, भवेयुरिति, तपः = तपः फलमिति यावत्‌, सुखं = अनायासेन दातुं 
वेदिति, अन्यत्सव = सकलमितरदस्तु जातं, सुखं भवेत्‌ = समःलकार्यान्तरसुक रं 


भवेदिति 
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स्यात्‌, 'परन्तु' न्यासस्य ==निक्षेपस्य, रक्षणं = यथावत्पालनम्‌, दुःखम्‌ = कष्टम्‌ । 
दुष्करमिति यावत्‌ । अर्थान्तरन्यासोऽळङ्कारः | 
समासः ¬समस्तपदाभावः । अत्र अनुष्टुप्‌ छन्दः । 
हिन्दी--घन, प्राण एवं तपश्चर्या का फल तथा अन्य वस्तुएँ देना आसान 
है, परन्तु न्यास ( धरोहर ) की रक्षा करना कठिन हूँ। 
९- पद्मावती नरपतेरमेहिषी भवित्री, 
हष्टाविपत्तिरथ येः प्रथमं प्रदिष्टा | 
तत्प्रत्ययात्‌ कृत्तिमदं, नहि सिद्धवाक्या- 
न्युक्कम्य गच्छति विधिः सुपरीक्षितानि॥ 
( १९६७-६९ ) 
भ्रसङ्ग-ननु पद्मावतो परिणयमात्रादेवोदयनस्य कथं साम्राज्यलाभः 
स्यात्‌, एवञ्च व्यर्थं एवायमनर्थमूलो भूयान्‌ व्यवसायो भवतामित्याशंकां व्युत्पाद- 
यन्हेतुमेव विशदयति प्रथमांके प्रतिज्ञाबद्धो यौगन्धरायणः यत्‌ । 
अन्वय — पग्रावती, नरपतेर्महपी, भवित्री, अय, यैः, प्रथमं, प्रदिष्टा, विपत्तिः, 
दृष्टा, इदं तत्मत्ययात्‌, कृतम्‌, सुपरीक्षितानि, सिद्धवाक्यानि, उत्क्रम्य, विधिः, न, 
गच्छति । 
व्याख्या पद्मावती = दर्शक भगिनी पद्मावती, नरपतेः = उदयनस्य, 
महिषी = पट्टाभिपिक्ता धर्मपत्नी भवित्री = भविष्यतीति यावत्‌, अथ यैः = पुष्क- 
भद्रादिभिरादेशकैः प्रथमं = पूवं तदुपस्थितेः प्राक्‌, प्रदिष्टा = आदिष्टा, विपत्तिः = 
आगमिष्यन्ती विपत्‌, दृष्टा = प्रत्यक्षमनुभूता, इदम्‌ = एतद्‌ पद्मावत्याः समीपे - 
न्यासरूपेण वासबदत्तायाः स्थापनमिति यावत्‌, तत्प्रत्ययात्‌ = तदादिष्टविपत्तिदर्शन- 
रूपप्रत्ययादित्यर्थः, कृतम्‌ = अस्माभिराचरितभ्‌, सुपरीक्षितानि = यथावत्परीक्षय 
तथ्यतया निश्चितानि, सिद्धवाक्यानि = सिद्धादेशिकवचनानि, उत्क्रम्य = 
उल्लङ्खध, fafa: = दवम्‌, न = नैव, गच्छति = प्रसरति । अन्न काव्पलिङ्गम- 
रङ्कारः, 'वसन्ततिलका' वृत्तम्‌ । 
समास:-तेपु प्रत्ययः तत्रत्यः तस्मात्‌ ४ 
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हिन्दी--जिन ज्योतिषियो ने राज्यभ्रंश आदि आपत्तियों की पहले ही 
भविष्य वाणी की थी, वे विपत्तियाँ यथावत्‌ हम देख चुके । उन्हीं महापुरुषों ने 
यह भी भविष्य वाणी की है कि पद्मावती: महाराज उदयन की पटरानी बनेगी 
अतः उनकी भविष्य वाणी पर हम लोगों को पूर्ण विश्वास है । उसो के आधार 
पर हमने यह ( वासवदत्ता को पद्मावती के हाथ सौंपना ) उपाय रचा है। क्योंकि 
होनहार सिद्धो के सुपरोक्षित वचनों का उल्लंघन नहीं करती | 
१०-विश्रव्धं हरिणाइचरन्त्यचकिता देशागतप्रत्यया, 
qar: पुष्पफलेः agafen: सर्व दयारक्षिता:। 
भूयिष्ठं कपिलानि गोकुलधनाल्यक्षेत्रवत्योदिशो, 
निः सन्दिग्धमिदं तपोवतमयं धूमो हि aaa: I 
१९७९ ] 
प्रसङ्ग:--प्रथमाद्धे माध्यन्दिनघर्मसंतसो विश्वमितुमिच्छन्‌ स्वविधामानुकूल- 
तपोवनं fea हर्षमनुभवन्‌ तपोवनाभोग एवायमिति वर्णयति ¬ 
अन्वयः --देशागतप्रत्यया, अचकिता;, हरिणाः, विश्चब्षं, चरन्ति। दयाः 
रक्षिताः सर्वे, वृक्षाः, पुप्पफलै; समृद्धविटपाः, सन्ति, कपिलानि, गोझुळघनानि, 
भूयिष्ठम्‌, सन्ति । दिशः, अक्षेत्रवत्यः सन्ति, इदं, तपोवनम्‌, निःसन्दिरबं हि, 
बद्वाश्नयः, धूमः प्रसरति । 
व्याख्या - देश्ञागतप्रत्ययाः = तपोवनप्रदेशोत्पतविस्यासाः, अचकिताः = 
निर्भयाः, हरिणाः = मृगाः, विश्वब्बम्‌ = बिइवस्ताः सन्तः, चरन्ति = इतस्ततः 
प्रचरन्ति, दयारक्षिताः = अनुकम्पापालिताः, सर्वे वृक्षाः, = सकला अपि पादपाः, 
पुप्पफलैः = पुष्पसहितैः फः, समृद्धविटपाः = परिपूर्णाभिः शाखाभिः समछङ्‌ 
कृताः सन्ति, कपिलानि = कपिलवर्णानि, गोकुलधनानि = गोगूथान्येव घनानि, 
भूयिष्ठं = प्रचुर, सन्ति, 'दृष्यन्तेःयप्रदेशे' इति aa: । दिशः = दिगुपलक्षिताः 
प्रदेशाः, अक्षेत्रवत्यः सन्ति = कृपिसाधनरहितभुमाग' विद्यन्ते, इदं = पुरतो दृदय- 
मानं वनं, तपोवनं = तापसाश्रमवनमेवेति भावः, निःस दिग्धम्‌ = निश्चितम्‌, हि = 
यस्मात्‌, बह्वाक्षयः = तानाश्रयः, धूमः = हवनाधिक्ररणीशूतादम्नेण्द्भूतः, प्रस- 
रति इति शेषः । काव्यकिङ्ग म्‌ । शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
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समास:--न चकिताः अचकिताः। देशेन, देशाद्वा आगतः प्रत्ययो 
येषान्ते देशागतप्रत्यया: । पुष्पाणि च फलानि च पुष्पफलानि तैः । समृद्धा विटपा 
येपान्ते समृद्धविटपा: । दयया रक्षिताः दयारक्षिताः । गवां कुलानि गोकुरानि, 
गोकुछान्येव धनानि गोकु लघनानि । क्षेत्राणि सन्ति यासु ताः क्षेत्रवत्यः, न क्षेत्रः 
qa: अक्षेत्रवत्यः । निगंतं सन्दिग्धं यस्मात्तत्‌ निःसंदिग्वम्‌ aga: आश्या 
यस्यासौ वद्वोश्रयः | 

हिन्दी--तपोवन के कारण ही यहाँ पर मृग निर्भय तथा चिन्तारहित 
होकर भ्रमण करते हैं । प्रेमपूर्वक यत्नो से पालित वृक्षो की डालियाँ फूल एवं 
फलों से रदी हुई हे । कपिला गायं भी बहुतायत से इधर-उधर घूम रही हैं । 
आस-पास को जमीन खंती में नहीं ली गयी है और धुआं भी बहुत अधिक 
निकल रहा है अतः यह निश्चय ही तपोवन है । 

११--नैवेदानीं त्ताहशाइचक्रवाका 

नेवाध्प्यन्ये स्त्रोविणेषे वियुक्ताः | 
घन्या सा स्त्री at तथा वेत्ति भर्ता 
भतंस्नेहात्‌ साहि दरघाऽप्यदरधा ॥ 

TAS प्रयमाङके ब्रह्मचारी तपोवने यौगन्धरायणवासवदत्तयोः समक्षं 
स्यपरिचयोपस्थापनप्रकरणे वासवदत्तादग्धहृदयस्य राज्ञः उदयनस्य स्थिति 
वर्णयति 

AFT: — इदानीम्‌, चक्र वाकाः, तादृशाः, नैव, अन्येऽपि स्त्रीवि वियुक्ता 
बः सा स्त्री, बन्या, यां, भर्ता तथा वेत्ति । दग्धापि सा भतृस्नेहात्‌ अदग्धा | 

ब्याख्या -इदानीम्‌ = सम्प्रति, . चक्रवाकाः = तदाख्याः पक्षिविशेषाः, 
तादृश्ाः= उदयनतुल्यविरहकातरा:, नैव->नैव भवन्ति, अन्येऽपि दुष्यन्ता- 
दयोऽपिं, स्त्रीविशेपं:==शफुन्तलादिभिः स्त्रीरत्नैः, वियक्ता = विरहिताः, 

तादृशा नेव । सा स्त्री = सत्री रर्नभूता सा वासवदत्ता, घन्या= कृतार्था 
बां = मृतामपि, भर्ता = स्वामी, तथा = सादृशेन प्रकारेण, वेत्ति= स्मरति 


दग्बापि Sage भस्मीभूताऽपि, सा = वासवदत्ता, भ तुंस्नेहात्‌ = प्रियस्य प्रणयात्‌, 
भदग्धा = कीतिशरीरेणात्र बतंत एव.। शाछिनीवृ त्तम्‌ । 
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( २ ) 
समासः--न दग्धा अदधा । 
हिन्दी--इस समय राजा के समान न कोई वैसे चकवे हैं और न कोई 
वैसे स्त्रो के वियोगी हैं। वह स्त्री धन्य है जिसके लिए उसका पति इस तरह 
व्याकुल हो रहा है । पतिप्रेम के कारण जल जाने पर भी वह जळी नहीं, 
अर्थात्‌ मरकर भी जोती जागती हूँ । 
१२-अनाहारे तुल्यः प्रततरुदितक्षामवदनः, 
शरीरे संस्कारं नृपतिसमदुःखं ` परिवहन्‌ | 
दिवा वा रात्रो वा परिचरति aiaa, 
नृपः प्राणान्‌ सद्यस्त्यजति यदि तस्याप्युपरमः॥ 
eae (सन्‌ १९६९-१९७७) 
प्रसङ्ग:--प्रसङ्गः पूर्ववत्‌ ज्ञेयः । 
अन्वय:--अनाहारे, तुल्यः, प्रततरुदितक्षामवदनः, नृपतिसमदुःखं, शरीरे 
संस्कारं, परिवहन्‌, दिवा वा रात्रौ वा, यत्नैः, नरपतिम्‌, परिचरति नृपः, यदि 
सद्य:, प्राणान्‌, त्यजति, तस्यापि, उपरमः | 
व्याख्या -अनाहारे = भोजनविरतौ, तुल्यः = उदयनसम एव, प्रततरुदि- 


~ तक्षामवदन: = निरर्गलरीदनम्छानाननः । नृपतिसमदुःखं = राजा समान दुःखं, 


शरीरे = देहेऽपि, संस्कारं = मार्जनं, परिवहन्‌ = दधानः सन्‌, दिवा वा रात्रो 
वा = दिने इव रात्रावपि, यत्मैः ७ प्रयत्नैः, नरपतिम्‌ = उदयनम्‌, परिचरति = 
सेवते, नृपः = राजा, यदि = चेत्‌, सद्यः = तत्काल, प्राणान्‌ त्यजति = स्वस्यापि 
प्राणांस्त्यक्षति, तस्यापि = र्दण्वतोऽपि उपरमः ® मृत्युः, जात इति शेषः | 
शिखरी नामकं छन्दोऽन्र | 

समासः--न आहारः अनाहारः तस्मित्‌ अनाहारे । प्रततं यत्‌ रुदितं तेन 
क्षामं वदनं यस्यासौ प्रततरुदितक्षामवदनः । नृपतिना समं दुःखं यस्यासौ नुपति- 
समदुःखः । 
हिन्दी--राजा के भोजन न करने पर वह भी भोजन नहीं करता । जब 
राजा रोता है तो वह भी राजा को देखकर रोगे जगता है । अतः राजा फे 
समान उसका भी मुँह मरिन पड़ गया है और राजा के समान दुःख का अनुभव 
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( २४) 
करता हुआ स्नान आदि भी कष्ट से करता है। दिन हो या रात्रि, वह राजा की 
सेवा परिश्रम से करता है । यदि राजा शीघ्र ही प्राणों का त्याग करे तो उसका 
भी प्राण गया हुआ समझा जाय | 
१३- खगा वासोपेताः सलिलमवगाढो मुनिजनः, 
प्रदीप्तोऽर्निर्भाति, प्रविचरति धूमो मुनिवनस्‌ | 
परिभ्रष्टो दूराद्‌ रविरपि च सङ््षिप्तकिरणो, 
रथं व्यावर्त्यासौ प्रबिशति शमैरस्तशिखरस्‌ il 
प्रसङ्गः वासवदत्ता संरक्षणख्पभारं पद्मावत्यामारोप्य तदभ्यनुज्ञाते 
यौगन्धरायणे गते काञ्चुकीयः पद्मावत्याः अभ्यन्तरप्रवेशसमयं निरूपयद्‌ संघ्याँ 
वर्णयति 
सन्दर्भः-एलोकोऽयमस्माकं पाठ्यपुस्तकं स्वप्नवासवदत्तस्य प्रथम सर्गा- 
gig प्रणीतोऽयं पञ्चतः श्रो महाकविभासेन। पद्चेषस्मन्कञ्चुकीयः 
बासवदत्ताम्प्रति सन्ध्याकाखिक दशां वर्णयति। (एवम्‌ स्वत्रप्रस ङ्गानुकू लं 
योज्यम्‌ ) । 
अन्वय-खगाः, वासोपेताः, मुनिजनः, सलिलम्‌, अवगाढः, अग्निः, प्रदीप्तः, _. 
आति, भूमः, मुनिवनम्‌, प्रविचरति, दुरात्‌, परिभ्रष्टः, असौ, रविः, अपि, सं क्षित- 
किरणः, रथं, व्यावर्त्य, शनैः, अस्तशिखरम्‌, प्रविशति । 
व्याख्या - खगाः = पक्षिणः, वासोपेताः = स्ववासस्थानमुपगताः, मुनिजनः = ` 
मुनिलोकः, सिम्‌ = जलाशयम्‌, अवगाढः = स्नातुं प्रविष्टः, अग्निः = यज्ञवल्लिः 
प्रदीक्त: = प्रज्वलितः, सन्‌, भाति = प्रकाशते, धूमः = यज्ञाग्निसमुद्भूतो TA, 
मुनिबनम्‌ = तपोत्रनम्‌, प्रविचरति = समन्ततो व्याप्नोति, दुरात्‌ = उच्चैः १ 
शिखरात्‌, परिभ्रष्टः = अधोदेशे पतित इव, असौ = गगनगतः, रविरपि = भानुः 
रपि, संक्षितकिरणः = उपसंहतमयूखः, रथं व्यावर्त्य = वेगवतीं रथस्य गर्ति . 
निरध्येत्यथं:, शर्मः = मन्दमन्दम्‌, अस्तशिखरम्‌ = अस्ताचछस्य चूडां, प्रविशति = | 
आश्चयते | अत्रानुमानालञ्ारः | यिखरीवृत्तमिदम्‌ । 
समास मुनय एव जनः मुनिजनः। संक्षिाः किरणा येनासौ सङ्क्षिः 
किरणः । खे गच्छन्तीति खगाः । 
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हिन्दी -इस समय पक्षी अपने अपने घोंसलों में चळे गये हैं। मुनिजन 
सायं स्नानार्थ तीर्थो के जल में गोते लगा रहे हैं । यज्ञ की अग्नि प्रदीस हो रही 
है। होम का धूम तपोवन पर Ga रहा है । आकाश-शिखर से गिरा हुआ सूर्य 
भी अपनी किरणों को समेट कर और अपने रथ को लौटाकर धीरे-धीरे अस्ताचळ 
को जा रहा है । ( इति प्रथमोऽङ्कः ) 

१४ - ऋज्वायताञ्च विरलाश्च नतोन्नताश्च, 

सप्तषिवंशकुटिलाञच निवत्तनेषु । 
निमुंच्यमानभुजगोदरनिर्मलस्य, 
सीमामिवाम्वरतलस्य विभज्यमानाम्‌ ॥ 
(सन्‌ १९६५, ६७, ७८ Fo ) 

प्रसंग -यदा agaig उध्वमवलोक्य ag कथयति राजानम्प्रति यत्‌ 
हे वयस्य ! पद्य एनां सारसपड्क्तिम्‌ तदा राजा विदुषकदशितां सारसश्रेणि- 
qka भणति मित्र ! विलोकयेऽहं त्वत्सूचितां सारसपंक्तिरिमां गगनाङ्गणे । 
निगद्येदं तामेव सारसपंक्ति विवर्णयियुविशिनष्टि पद्येन ¬ 

अन्वय ~ वयस्य ! ऋज्वायताञ्च, विरलाञ्ज, नतोन्नताञ्च, निवर्तनेषु aaf- 
वंशकु टिलाञ्च, निर्मुच्यमानभुजगो दरनिर्मलस्य, अम्वरतलस्य सीमामिव, विभज्य- 
मानाम्‌ ( एनां पश्यामि ) 

व्याख्या--वयस्य = हे सखे ! ऋज्यायताञ्च = सरलविस्तीर्णाम्‌, विरळाञ्च 
= परस्परमसं्लिष्टाम्‌, नतोन्नताञ्च = उच्चावचाम्‌, निवर्तनेषु = पार्ड्वपरिवत्तनेपू, 
सप्तधिवंशकुटिलाञ्च = सप्तषिमण्डलवक्राकाराञ्च, निर्मुच्यमानभुजगोदरनिमं लस्य = 
सद्योमुच्यमानकञ्चुकसर्पोदरनोलस्निगबप्रभस्य, अम्बरतलस्य = गगनतरूस्थ, सीमा- 
मिव = मर्यादां विभागसूचिकां रेखामिव, विभण्यमानां = क्रियमाणविभागां, 
“एनां = पूर्वोक्तां गगनस्थां सारसपंक्तिमहं पश्यामीति” पूर्वेणान्वयः | 

उपमा, उत्प्रेक्षा, स्वभावोक्तिश्च | वसन्ततिलका वृत्तम्‌ | 

समासः--ऋज्वी चासौ आयता च ऋज्वायता, ताम्‌ । नता च सा SHAT 
च नतोन्नता, ताम्‌ । सप्त च ते ऋषयश्च सप्तर्षयः, सप्तर्षीणां वंशः, सप्तर्षय एब 
बंश इति वां aata, सर्प्तापिबंश इंव कुटिला ताम्‌ । तिर्मुच्यमानो यो 
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( २६ ) 
भुजगस्तस्य यत्‌ उदरं तद्धि Ride निमुंच्यमानभुजगोदरनिर्मलं तस्य । अम्बरस्य- 
तलम्‌ TA तस्य अम्वरतलस्य | 
हिन्दी मित्र ! यह कहीं सीधी है कहीं फैली है, कहों विरल है और कहीं 
ऊची-नीची है । जब कहीं मुड़ती है तो ठीक सप्तपियों के मण्डल की भाँति 
टेढी-मेढी भी हो जाती है। अतएव तत्काल ही केचुल छोड़ने वाले साँप के 
पेट की तरह स्वच्छ आकाश के पृथक्‌ विभाग के रुप से स्पष्ट होने वाली सीमा 
की भाँति प्रतीत होती है । 
१५--मधुमदकला मधुकरा, 
मदनार्ताभिः प्रियाभिरुपगूढा: | 
पादन्यासविषण्णा, 
वयमिव कान्ताविंयुक्ताः स्युः ॥ 
( सन्‌ १९७० ई० ) 
प्रसङ्गः - चतुर्थाङ्के विदूषकेन सह प्रमदवनं गतः उदयनः रूतामण्डपे कस्मि- 
faq freq मधुकरपीडितेन विदूबकेन क्रियमाणं किञ्चिद्‌ विरुद्धं दृष्ट्या ससम्वेदनं 
कथग्ति -- 
अत्वय--मघुमदकला:, मदनार्तामिः, प्रियाभिः, उपगूढाः, मधुकराः, पाद- 
न्यासविषण्णाः, सन्तः, वयमिव, कान्तावियुक्ता: स्युः ( इति पश्य ) । 
व्याख्या मधुमदकलाः = मकरन्दरसपानमत्ताः, मदनार्ताभिः = मन्मथवाण- 
पीडिताभिः, प्रियाभिः = स्वप्रेयसीभिर्मघुकरीभिः, उपगूढाः = दृढमार्लिङ्जि ताः मधु- 
कराः = द्विरेफाः, पादन्यासविषण्णाः = अस्मच्चरणचिन्यासेनो द्विग्नाः, T, 
वयमिव = अहमिव, कान्तावियुक्ताः = स्वप्रियाविरहिता:, स्युः = भवेयुः । आर्या- 
वृत्तम्‌ | उपमाऽलङ्कारः | . 
समास -मधुनो मदः मधुमदः तेन कलाः मधुमदकला:, मधु कुर्वन्तीति मधु- 
कराः | मदनेन आर्ताः मदनार्ताः ताभिः, पदानां न्यासः तेन विषण्णाः पदन्यासः 
विषष्णा: । कान्ताभिवियुक्ताः कान्तावियुक्ताः । 
हिन्दी मकरन्दपान से मत्त भौरे कामपीडित प्रियाओं से आर्लिङ्गित होते 
हुए, पैर की आहट से दुली हो हम लोगों की मांति कान्ताओं से वियुक्त हो जायेंगे | 
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१६--पद्मावती बहुमता मम यद्यपि रूपशीलमाधुर्य: | 
वासवदत्ताबद्ध न तु तावन्मे मनो हरत्ति॥ 

प्रसड्ग:- पद्मावतीं प्रतीक्षन्‌ विद्रपकेन सह विविधां कथां कुर्वन्‌ तेन पृष्टः 
वासवदत्तापद्मावत्योः प्रेमाधिक्यक्रमं प्रतिपादयति 

अत्त्वय--यद्यपि, रूपशीलमाधुर्येः, पद्मावती, मम, बहुमता, तु, वासवदत्ताः 
बद्धं, मे, मनः, तावत्‌ , न, हरति । हु 

व्याख्या--यद्यपि, ख्पशील-माधुयँ: = रूप-सोन्दर्य-चरित-प्रियभाषित्वा- 
दिभिर्गुणैः, पद्मावती = तन्नाम्नी नवोढा नायिका, मम = मे, वहुमता = प्रिया, 
तु = किन्तु, वासवदत्तावद्धं = वासवदत्तानुरक्तम्‌, मे = मम, मतः = स्वान्तम्‌, 
तावत्‌ = एव, न हृरति = नैव चोरयति । आर्या वृत्तम्‌ । 

समासः--ल्पञ्च शीलञ्च माधुर्यञ्च ख्पश्मीलमाधुर्यम्‌ तैः रूपशीलमाधुर्येः, 
वासवदत्तया बद्धं = वासवदत्तावद्धम्‌ | 

हित्दी--यच्चपि पद्मावती रूप, शील, और भोलेपन इत्यादि से मुझे बहुत 
प्रिय है पर वासवदत्ता में आसक्त मेरे मन को वश में नहीं कर सकी Zl 

१७--अनेन परिहासेन व्याक्षिप्तं में मनस्त्वया | 

ततो वाणी तथैवेवं पूर्वाभ्यासेन निस्सृता ॥ 
( सन्‌ १९५६ ई० ) 

प्रसङ्गः - चतुर्थाङ्के यदा विदूषको राज्ञः समक्षं वासवदत्तायाः गुणान्‌ वर्ण- 
यति तदा वासबदत्तापक्षपातिहृदयः उदयनः “सर्वं वासवदत्तां कथयिष्ये? इति 
कथयति । तदा वासवदत्तानिधनविषये विदूषकेन स्मारितो राजा कथयति — 

अंन्वय--अनेन, परिहासेन, त्वया, मे, मनः, व्याक्षिप्तं, ततः, इयं, वाणी, 
पूर्वाभ्यासेन, तथेव, निःसृता । 

व्याख्या- अनेन = पूर्वोक्तेन पद्मावती वासवदत्ता वा प्रियेत्येवं ख्येण, परिहा- 
सेन = उपहासपरेण वचनेन, त्वया = भवता, गे = मम, मनः = प्रियाविरहितं 
चेतः, व्याक्षिप्तं = पूर्वापरविचारशून्यं कृतम्‌, ततः = चित्ताऽनबधानेन, इयं = 
“देव्यै वासवदत्तायै कथयिष्ये’ इत्येवम्‌, वाणी = वाकू, पूर्वाभ्यासेन = बासवदत्ता- 
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जीवनकाछिकाभ्यांसयोगात्‌, तथेव = तत्वालदृश्येव, निस्सृता = मन्मुखादुद्गता । 
अनुष्टुप्‌ वृत्तमिदम्‌ | 
समासः--समस्तपदाभावः । 
हिन्दी -तुम्हारे इस परिहास ने मेरा मन असावधान कर दिया, इसी से मैं 
वासवदत्ता अब नहीं है'' यह बात भूल गया और, पूर्वाभ्यास के कारण वासवदत्ता 
का नाम मेरे मुख से निकल पड़ा । 
१८-दुःखं त्यक्तुं बद्धमूछाध्नुराग 
स्मृत्वा-स्मृत्वा याति दुःखं नवत्वम्‌ | 
यात्रात्वेषा यद्विमुच्येह वाष्पे, 
प्राप्ताऽनृण्या याति बुद्धिः प्रसादम्‌ ॥ 
( सन्‌ १९६५, ६७, ६९, ७९ ) 
प्रसङ्गः--चतुर्थाङ्के विदूपकोक्तमाकणर्यं विपादभावं नाटयन्‌ राजा बूते-- 
वयस्य ! अवस्थां gaat दशाम्‌, ममेति, न ज्ञायते ! कष्टकरी विरहावस्था म 
भवता | अत एतादृशामुपदिश्यते । कुत इति तस्याः कष्टकरारणता प्रदर्शनम्‌ तथाहि- 
अन्वय-वद्धमूलः, अनुरागः, त्यक्तुम्‌, दुःखम्‌, स्मृत्वा दुःखं, नवत्वं, 
याति इह्‌, यात्रा, तु, एषा, यत्‌-वाष्पम्‌, विमुच्य, बुद्धिः, प्राप्ताश्ृण्या, 
प्रसादं, यत । 
व्याख्याः-वद्मूलः = चिरप्ररूढ:, अनुरागः = प्रियजन-विषयकःस्नेहः, 
व्यवतुं = अपनेतुम्‌, दुःखम्‌ = प्रियवियोग-जनितदुःखं, नवत्वम्‌ = नवीनताम्‌। 
याति ८ प्राप्नोति, इह = अस्मिन्प्रसङ्गे, यात्रा तु = दुःखस्यास्य यापन प्रका रस्तु, 
एषा = वष्ष्यमाणा वर्तते, यत्‌-वाष्पम्‌ = अश्र,, विमुच्य = उत्सुज्य, बुद्धिःर 
मतिः, प्राप्ताञ्नृण्या = जाताऽनृष्या सती, प्रसादम्‌ = शान्ति, याति = उपः 
गच्छति | शालिनीवृत्तमिदम्‌ । 
` समासः-वद्धं मूलं यस्यासौ बद्धमूलः । नास्ति ऋणं यस्यासौ अनृणः । 
अनृणस्य भावः अनृष्यम्‌, प्रासम्‌ अनृण्यं यया सा प्राप्ताऽ्नुण्या । 
हिन्दी -- दृढ़ अनुराग का त्यागना बड़ा ही दुस्सह है क्योंकि स्मरण मात्र 
खे ही दुःख नमा सा हो जाता है । अतः 'योड़ा रो लेना'--यही शोक दूर करने 
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का एक मात्र उपाय है । इससे प्रियजन के प्रेम से उऋण होकर मन प्रसन्न 
होता है । 
१९--शरच्छशाद्भुगौरेण वाताविद्ध न भामिनी | 
काशपुष्पलवेनेदं साऽश्रुपातं मुखं मम ॥ 
प्रसङ्गः-चतुर्थाङ्गे रहस्यभेदभीतो राजा पद्मावतीम्प्रति सानुनयमश्न- 
पातकारणं विनापि प्रश्न स्वयमेव निर्दिशति यत्‌ --शरदिति | 
अन्वय:- हे भामिनी ! शरच्छशाङ्गगौरेण, वाताविद्धेन, काशपुण्पलवेन, 
इदं मम, मुखं, साश्रुपातम्‌ | 
व्याख्या- है भामिनी = अयि कोपने ! शरच्छय़ाडूगौरेण = शरच्चन्द्र- 
धवलेन, वाताविद्धेन = पवनाक्षिप्तेन, काशपुष्पलवेन = इकषुगन्धापुष्परेणुकणेन, 
इदं = दृश्यमानम्‌, मम मुखं = मदीयमाननं, साश्चुपातम्‌ = saad | सञ्जात- 
मिति शेष: । अनुष्टुप वृत्तम्‌ | ब्याजोक्तिरनुप्रासश्च । $ 
समास--शरदि शशाङ्क: शरच्छशा ङ्कः, शरच्जशाङ्क इव गौरः, शरच्छशा- 
gik: तेन शरच्छशाङ्गगौरेण । वातेन आविद्धः वाताविद्धः तेन वाताविद्धेन 
काशस्य पुष्पं काशपुष्पं तस्य लव: तेन काशपुष्पलछवेन । अथूणाँ पातः, तेन 
सहित साश्रुपातम्‌ | 3 
हिन्दी - हे सुन्दरी | शरत्‌काछ के चन्द्रमा की तरह स्वेत और स्वच्छ, 
हवा से उड़ी हुई वास, फूल की धूळ मेरी आँखों में पड़ गई हैं, उसी से मेर 
मुख पर आंसू आ गिरे। 
२०-गुणानां वा विशालानां, सत्काराणाञ्च नित्यशः | 
कर्तारः सुलमा लोके, विज्ञातारस्तु gear ॥ 
अन्वय --लोके, विशालानां, गुणानां, च, सत्काराणाम्‌, नित्यशः, कर्तारः, 
सुलभाः, तु, विज्ञातारः, दुर्लभाः | | 
व्याख्या -लोके = अस्मिन्जगति, विशालानां = महतामुदाराणा गुणार्ना 
= परोपकारादिसत्कर्मथाम्‌, च = पुनः, सत्काराणां = परपूजाप्रभृतीनां च, 
नित्यश: = सन्ततं, कर्तारः = प्रयोजका लोकाः, सुलभाः = सुप्रापा: तु =किन्तु, 


विज्ञातारः = सादरं तरस्वीकर्तारः, दुर्लभाः = दुःखेन GAY शक्या: L 
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समास--समस्तपदाभाव: | ( चतुर्योऽङ्कं इतिं ) 

हिन्दी--बड़े-बड़ें उदारता आदि गुणों के करने वाले तथा रात्कारों के करने 
बाळे लोग संसार में सुलभ हुआ करते हैं, किन्तु उनके जानकार तो दुलंभ हूँ । 
( चतुर्थ अंक समाप्त । 

२१--इ्लाघ्या मवन्तिनूपते: सही तनूजां, 

कालक्रमेण पुनरागतदारभारः । 
लावाणके हुतवहेन हृताडगय्टि, 
तां पद्मिनीं हिमहतामिव चिन्तयामि । 
( १९७७) 

प्रसङ्‌गः--पञ्चमाङ्के राजा उदयनः एकान्तस्थाने उपविष्टः पद्मावती- 
प्रणयपतितोऽपि लावाणकग्रामेऽरिनिदाहेन sat प्राणप्रियां वासवदत्तामेव भूयो 
भूयश्चिन्तयन्‌ कययति-- 

अन्वय--कालक्रमेण, पुनरागतदारभारः, लावाणके, हुतवहेन, हृताङ्गयष्टि, 
सदृशीम्‌, अवन्तिनुपतेः, इलाघ्यां, तां, तनूजां, हिमहतां, पश्चिनोमिव, चिन्तयामि । 

व्याख्या --कालक्रमेण = गच्छता कालेन, पुनरागतदारभारः = भूय आगत 
पक्षावती परिग्रहरूपाधूः, छावाणके = तन्नाम्निग्नामे, हुतवहेन = वह्मरिना, हृताङ्ग- 
यष्टि = दग्धातनुळता यस्यास्तादृशीम्‌, सदृशीम्‌ = अनुरूपाम्‌, अवन्तिनृपतेः = 
माळवराजस्य प्रद्योतापरनामधेयस्य महासेनस्य, रलाघ्यां = प्रशंसनीयाम्‌, तां = 
जगति विदितां मन्मानसराजहंसीम्‌, तनूजां = कुमारी, हिमहताम्‌ = तुषारदरधाम्‌, 
पद्मिनीमिव = कमलिनीमिव, चिन्तयामि = ध्यायामि। उपमा । विशेषोक्तिः । 
वसन्ततिलकावृत्तम्‌ | 

समास:--इलाघ्यते या सा रलाघ्या । अवन्तीनां नृपतिः अवन्तिनृपतिः 
तस्य । तन्वाः जायते तनूजा, ताम्‌ । फालस्य क्रमः कालक्रम: तेन । पुनः आगतः 
दारा एव भारो यस्यासौ पुनरागतदारभारः, हता अङ्गयियस्याः सा हृताङ्गयष्टिः। 
हिमेन हता हिमहता ताम्‌ । 

हिन्दी यद्यपि भावी प्रबल की प्रेरणा से दूसरा विवाह-रूप स्त्री-भार आ 
पड़ा है परन्तु अयन्तिराज प्रद्योत महारेन की सुन्दरी एवं सबगुणसम्पन्न पुत्री 
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वासवदत्ता को, जिसका देहान्त लावाणक नामक गाँव में अग्नि में जल जाने से' 
हो गया है--मैँ तुषार से दग्ध कमलिनी की भाँति याद करता हूँ । 

२२- रूपश्रिया समुदितां गुणतश्च युक्ताम्‌, 

लब्ध्वा प्रियां मम तु मन्द इवाद्य शोक: | 
ूर्वामिघातसरुजोऽप्यनुभूतदुःख 

पद्मावत्तीमपि तथेव समर्थयामि ॥ 

प्रसंग पञ्चमाङ्के राजा प्रेमस्या पद्मावत्या अस्वस्थतायाः श्रवणात्कष्टमनु- ` 
भवन्नाह - अहो कष्टकरीयं वार्ता यतोहि नवोढामिमामपि वासवदत्तामिय विनाशं 
गमिष्यन्ती सम्भावये | 

अन्वयः - रूपश्चिया, समुदिता, गुणतश्च, युक्तां, प्रियां, लब्ब्या, मम, तु, 
अद्य, शोकः, मन्द, इव, अनुभूतदुःखः, पूर्वाभिघातसरुजः, पद्मावतीमपि, तथैव, 
समर्थयामि | अथवा पूर्वाभिघातसरुजो ममेत्यन्वयः । 

व्याख्या -रूपश्रिया = अतिशय सीन्दर्यसम्पत्त्या, समुदितां = समृद्धां, 
च = पुनः, गुणतः = गुणैः, युक्ताम्‌ = सहिताम्‌, frat = पद्यात्रतीम्‌, लब्ध्या = 
प्राप्य, मम तु = उदयनस्य तु, अद्य = सम्प्रति शोकः = प्रियवियोगजन्यश्ोकः, 
मन्द इव = किञ्चिन्यून इव, अनुभूतदुःसः = अनु भूतिम्रियावियोगक्ले्ः, qai- 
भिवातसरुजः = नवीभूतवासवदत्तावियोगपीडातः, पद्मावतीमपि = दर्शकभगिनीं 
पद्मावतीमपि, तथैव = वासवदत्तावदेव, समर्थयामि = सम्भावयामि । वसन्त- 
तिलका वृत्तम्‌ | 

समास--रूपस्य श्रीः रूपश्री:, तया रुपश्रिया । अनुभूतं दुःखं येनासौ 


अनुभूतदुःखः । ge योऽभिधातः तेन सरुजः पूर्वाभिघातसर्जः | 
हिन्दी - रूप, सौन्दर्य, एवं नाना गुणों से विभूषित पद्मावती ऐसी प्रिय 
पत्नि को पाकर वासवदत्ता विरह रूपी शोक कुछ कम हुआ था परन्तु प्राथमिक 
आघात से पीडित और दुःख का अनुभवी मैं पद्मावती को भी विनाश को प्राप्त 
वासवदत्ता की भाँति समझता हूँ । 
२३- ऋज्वायतां हिं मुखतोरणलोछमालां, 
wei क्षितौ त्वमवगच्छसि मूर्ख lada | 
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मन्दानिलेन निशि या परिवर्तमाना, 
किञ्चित्करोति भुजगस्य विचेष्टितामि ॥ 
(१९७८) 
प्रसंग--बिदूषकोक्तमाकर्ष्य तत्र स्थले किञ्चित्‌ प्रवेशं कृत्वा विदूपकीय 
सर्पप्रतिभासविषय त्वस्तु सम्यगुट्दीक्ष्य तन्मूर्खतायां मन्दं हसन्‌ राजा विस्मय- 
माविष्करोति स्वान्ते अहो ! सर्पव्यक्तिः सर्प इति ज्ञानम्‌, तच्च भ्रमात्मकम्‌ । 
आश्चर्यम्‌, मूर्खोऽयं Fagan: यो हि दुश्यमानममुं सर्पल्पेण जानाति । वस्तुस्थिति 
दर्शयत्‌ विदूषकस्य सदेहं दूरीकरोति यत्‌ -- 
अन्वयः-हे मूर्ख ! हि, त्वम्‌, ऋज्वायताम्‌, क्षिती भ्रष्टाम, मुखतोरण- 
Senet, सर्पमवगच्छसि, या निशि, मन्दानिलेन, परिवर्तमाना, भुजगस्य, 
चिचेष्टितानि किञ्चित्‌ करोति | | 
व्याख्या - हे मूर्ख = हे मूढ़ | हि = निश्चयेन, त्वम्‌ = विदूषकः, ऋज्वा- 
यतां = सरलां दीर्घाञ्च, क्षितौ = भूमौ, भ्रष्टाम्‌ = निपतिताम्‌, मुखतोरणलोल- 
मारां = समुदगृहकःप्रधानद्वारवद्धां चञ्चलां स्रजम्‌, सर्पम्‌ = काकोदरम्‌, अवः 
गच्छसि = जानासि । या= या तोरणमाला, निशि = रात्रौ मन्दानिलेन = मन्द- 
समीरेण, परिधर्तमोना = भूमौ लुठन्ती, भुजगस्य = सर्पस्य, विचेष्टितानि = 
विलसितानि, किञ्चित्‌ = किञ्चिदिव वक्रगमनादीनि, करोति = विधत्ते । ज्ञान्ता- 
पहुनुतिरळूङ्कारः | वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ । . 
समासः - ऋजुः आयता च मिति । मुखतोरणे लोला या माला सा मुखतोरण- 
लोलमाला तां मुखतोरणलोलमालां । ` 
हिन्दी -अरे मूढ़ ! तुम सीधी लम्बी, पृथ्वी पर पड़ी दरवाजे पर. लटकने 
वाली बन्धनवार को नाग समझ रहे हो जो कि रात में मन्द हवा के झोंको से 
कम्पित हो कुछ साँप की तरह किश्चित चेष्टाओं से युक्त है। 
२५--निष्क्रामन्‌ सम्भ्रमेणाहं द्वारपक्षेण ताडितः | 
ततो व्यक्तं न्‌ जानामि भूतार्थोऽयं ? मनोरथः ॥ 
( सन्‌ १९६५ ई० ) 
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प्रसंग:--प्रसङ्गोश्यं तत्समयस्यास्ति यदा पञ्चमाङ्के पद्मावतीशिरोवेदनां 
श्रुत्वा समुद्रगृहं गतो राजा पद्मावतीमप्राप्य ‘अनागता सेति’ मत्वा शयनीये सुप्तो 
स्वप्नायते | तत्रागता वासवदत्ता राजानं ज्ञात्वा ततो गच्छति | तदा राजा उन्निद्रः 
कथयति 

अन्वय - अहं, सम्भ्रमेण, निष्क्रामन्‌, द्वारपक्षेण, ताडितः, ततः अयं, भूतार्थः, 


„मनोरथः, व्यक्तं न जानामि । 


व्याख्या-- अहं = उदयनः, सम्भ्रमेण « तद्विपयपरीक्षणत्वरया, निष्क्रामन्‌ = 
ततः प्रदेशान्निर्गच्छन्‌, द्वारपक्षेण = द्वारपादर्वकाण्ठेन, ताडितः = प्रतिहृतोऽस्मि, 
ततः = तस्माद्घेतोः, अयं वासवदत्तासमागमः, भूतार्थः = कि सत्यः ? मनोरथः = 
केवलं मानसिकी कल्पना वा कि = व्यक्तं = स्पष्टम्‌, न जानामि = नावगच्छामि 
अनुष्टुप्‌ वृत्तमिदम्‌ | 

समासः--समस्तपदाभावोऽत्र । 

हिन्दी --शीघता में निकलता हुआ दरवाजे की चोखट से टकरा गया अतः 
स्पष्ट रूप से मैं यह नहीं जानता किं यह सच वही ( वासवदत्ता ) हुँ या केवल 
मानसिक मेरी कल्पना है । प 

२५-यदि तावदयं स्वप्नो घन्यमप्रतिबोधनम्‌ | 

अथायं विभ्रमो वा स्याद्‌ विभ्रमो तमस्तु मे चिरस्‌॥ 
; ( सन्‌ १९७९ ई० ) 

प्रसङ्गः-इलोकोऽयं पञ्जमाङ्कादुद्धृतोऽस्ति। राजा उदयनः पद्मावत्याः 
शिरोवेदना श्रुत्वा _ समुद्रगृ हं गतः -पद्यावती प्रतीक्षन्‌ fgata सह कथां कुर्वन्‌ 
निद्रां गतः । तदैव बासवदत्ताऽपि पद्मावत्याः शिरोवेदनासमाचारमाप्त्वा त्वागता 
पत्मावतीवुद्ष्या तच्छ्यने पाइवंभागे स्वपिति, स्वप्नायमानो राजाऽस्ति न पद्मा- 
बतोति सम्यक्‌ ज्ञात्वा ततो बहिर्गता । ततः सुप्तोत्थितों राजा वासवदत्तामुहिंद्य 
क्ययति-- ६ 

अन्वय:--यदि तावत्‌ अयं स्वप्नः, अप्रतिवोधनं धन्यम्‌ । अथवा अयं विश्रमः 
स्यात्‌ हि मे चिरं विज्नमो अस्तु । ं 
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व्याख्या--यदि = चेत्‌, तावदिति प्रथमपक्षार्थसूचक वाक्यपरिपूरणार्थक 
वा, अयं = एषो मया ज्ञातः, स्वप्न: > स्वप्नरूपो वर्तते, तहि, अप्रतिवोधनं = 
अजागरणमेव, घन्यं = प्रशस्यतरम्‌, आसीदिति शेपः। अथ वा = विकल्पपक्षै 
स्वप्नाभावे, अयं = मया दुदयानः, मम, विश्रमः = qed: wa: उत्तरकाले 
बाधितं ज्ञानम्‌ स्यादिति संभावनायां, हीति पादपूरणार्थक मे = मम, चिरं = बहु- 
कां यावत्‌ न तु क्षणिकमिति, विश्रमः = मनोभ्रान्तिः अस्तु = भूयो भूयो भव- 
त्वेवं मनोश्रान्तिः समधिकसुखसम्पादकत्वादिति । अनुष्टुप्‌. वृत्तम्‌ । 

समासः न प्रतिबोघनम्‌ अप्रतिबोधनमिति नन्‌ समासः । 


हिंदी--अगर यह स्वप्न है तो स्वप्न ही रहे और यदि यह मेरा बुद्धिश्रम 
हें तो वह बहुत काल तक वना रहे । 
२६-भिन्नास्ते रिपवो भवद्‌ गुणरताः पोराः समाञवासिताः, 
पार्ष्णी यापि भवत्प्रयाणसमये तस्या विधानं TTT | 
यद्यत्‌ साध्यमरिप्रमाथजननं तत्तन्ममानुष्ठितस्‌ 
तीर्णा चापि वलेनंदी त्रिपथगा, वत्साश्‍च हस्ते तव ॥ 


( सन्‌ १९६८) 

प्रसंग_-पञ्चमाङ्के राजा स्वप्ने दृष्टायाः वासवदत्तायाः विपये विदूषकेन सह 

बार्ता करोति तदैव काञ्चुकीय आगत्य दर्शकसन्देशं श्रावयति, रुमण्वतः प्रयासेन 
दात्रुपराभवादिकमिति, विजययात्रा च-- 


अन्वयः-ते, रिपवः, भिन्नाः, भवद्गुणरताः, पौराः, समाश्वासिताः, NA- 
त्रयाणसमये, यापि, पार्ष्णी, तस्याः, विधानं, कृतम्‌ । अरिप्रमाथजननं, यच त्साच्यं, 
तत्तद्‌, मयानुछितम्‌, च त्रिपयगानदी अपि वलैः, तीर्णा, वत्साः, तव, हस्ते | 

व्याख्या -ते = तव, fora: = शत्रवः, भिन्नाः = भेदनीतिप्रयोगेण fred wat 
नीताः, भवद्गुणरताः = त्वदेकपक्षपातिनः, पौराः = प्रजाः, समाइवासिताः = 
सम्यगास्वासिताः, भवत्प्रयाणसमयें = भवतो विजययात्रावसरे, यापि = या खलु, 
पार्ष्णी = सैन्यपृष्ठ, तस्याः = पाषर्णीभागस्थ तत्तद्देशस्थशत्रूणामिति यावत्‌ | 
विधानम्‌ = तदवरोधोपायः, छृतं = विहितम्‌ । अरिप्रमाथजननं = हान्नुबिध्यंस- 
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नोपयोगि, यद्यत्साध्यं = यद्यत्कर्म कतुं शक्यं, तत्तद्‌ = तदुचित्‌ उपायः, मया = 
मगथाधिराजेन दर्शकेन, अनुछितं = यथावन्निष्पादितम्‌, च = किंञ्च, त्रिपथगानदी 
अपि = गङ्गाख्या सीमासरिदपि, वलैः = सैन्यैः, तीर्णा = समुत्तीर्णा, वत्साः = 
बत्सदेशः, तव हस्ते = त्वद्धस्तगता एव | काव्यलिङ्गमळङ्कारः | यार्दूलविक्रीडितं 
वृत्तम्‌ । 2 
समास:--भवतो TAT रता; भवद्गुणरताः, अरीणां प्रमाथः तस्य जननं 
अरिप्रमाथजननं, भवतः प्रयाणस्य समयः भवत्प्रयाणसमयस्तस्मिन्‌ भवत्प्रयाण- 
समये । 
हिन्दी - आपके शत्रुओं में फूट कर दी गई है और आपके गुणों में संलग्न 
प्रजा को धीरज देकर अपनी ओर आकृष्ट कर लिया गया है । युद्ध के यमय 
आपकी रोनाके पृष्ठ भाग की रक्षा का भी प्रवन्ध कर दिया है ताकि पीछे से शत्रु 
का आक्रमण न होने पावे । इतना ही नहीं, शत्रुंविनाश के लिए जो जो करना 
चाहिए था वह सब मैंने ठीक कर दिया है । और अपनी सेना ने गंगा नदी 
को पार कर छिया है अतः वत्सदेश ( कौशम प्रयाग जो शत्रु के अधीन हो गया 
था) अब आपके हाथ में मानो आ गया अर्यात्‌ अपने हाथ में ही समझो । 
२७--उपेत्य नागेन्द्रतुरङ्गतीर्णे, 
तमारुणिं दारुणकर्मदक्षस्‌ । 
विकीणंबाणोग्रतरद्भुभंगे, 
महार्णवामे युधि नाशयामि ॥ 
(सन्‌ १९६९) 
प्रसङ्गः पञ्चमाङ्के समयोचितसमरसन्नाहसूचक कज्ञुकीयवचनं निञ्चम्य राजा 
शौर्यभावो्भेदभावितं समरोत्साहमभिनयन्त्रूते--बाढम्‌ साधु । समीचीना व्यवस्थेयं 
कृता । भवत्स्वामिनो निदेशमनुसृत्य समुपस्थितेऽस्मिन्‌ महति सङ्ग्रामसं रम्भे स्व- 
कर्तव्य सम्पादयितुमहमप्ुदचतोऽस्मीत्यर्थः । वीररसेन स्वहृदयगतभावान्‌ प्रकट्यन्‌ 
कथयति यत्‌ — 
अन्वयः--उपेत्य, नागेन्द्र, तुरङ्गतीर्णे, विकोर्णबाणोग्रतरङ्गभङ्गेश महा" 


बामे, युधि दारुणकर्मदक्षम्‌, तमारणि, नाशयामि | 
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व्याख्या--उपेत्य = शत्रुनिवासभूत॑ प्रदेशं प्राप्य, नागेन्द्रतुरङ्ग तीर्ण = 
हस्तितुरगव्याप्ते, विकीर्णवाणोग्रतरञ्गभङ्गे = प्रक्षिस्राणभीषणतर तरङ्गाकुले, 
महाणंवाभे = समुद्रसद्श, युधि > संग्रामे, दारुणकर्मदक्षम्‌ = क्रूरकर्मलम्पटम्‌, तम्‌ = 
प्रसिद्धम्‌, आरुणि = तज्ञामानं स्वशत्रुम्‌, नाशयामि = निहन्मि । उपेन्द्रवज्ञावृत्तम्‌ | 
समासः--नागेन्द्राः तुरङ्गाः वाजिनश्च तीर्णाः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ नागेन्द्र“ 
तुरङ्गतीर्ण । विकीर्णाः बाणाः उग्रतरङ्गाणां भङ्गा इव यस्मिन्‌ तथोक्ते विकीर्ण 
. बाणोग्रतरङ्गभङ्गे । महार्णवस्येव आभा यस्यासौ तस्मिन्‌ महाणंवाभे । दारुणेषु 
कर्मसु दक्षः तं दारुणकर्मदक्षम्‌ | 
हिन्दी--हाथी घोड़े रुपी ग्राहों से युक्त, वाणों की वर्षा ही उग्रतरंग है 
जिसमें ऐसे युद्धरूपी समुद्र में दारुणकर्मा उस आरुण को पछाड़्कर मारता हूं । 
( अथवा युद्धख्पी दुस्तर और भयंकर समुद्र को जिसमें वाणों की वर्षारूपी 
बड़ी-बड़ी लहरें उठती हैं, हाथी घोड़े की पल्टन से पारकर उस आरुणि को मैं 
नष्ट करता हूँ) ( इति पञ्चमोऽङ्कः ) । 
२८--'कि वक्ष्यती'ति हृदयं परिशङ्धित मे, 
कन्या मयाऽप्यपहृता न च रक्षिता सा। 
भाग्येरचलेमंहृदवाप्तगुणोपघातः, 
पुत्र: पितुर्जनितरोषझवास्मि भीतः॥ 
प्रसङ्गः¬ पष्ठाड राजा उदयनो महासेनस्य सकाशादागतं काञ्जुकीयं 
वसुन्धरां च वासवदत्ताधात्री स्वमनसि सविषादं -चिन्तयति-- 
अन्वय-कि, वक्ष्यति, इति, मे, हृदयम्‌, परिशङ्धितम्‌, मया, कन्या, अप- 
हृता, च, सा, अपि, न, रक्षिता, चळे, भाग्यैः, महदवासगुणोपघातः, पितुः, 
जनितरोपः, पुत्र, इव, भीतः, अस्मि । 
व्यास्या--कि वक्ष्यति = क्रि सन्देक्यति, इति = अस्मिन्विषये, मे = मम, 
हृदयम्‌ = मनः, परिशङ््ितम्‌ = शङ्खायुच्च, वर्तते, मया = वत्सराजेन, कन्या = 
अनूढावासवदत्ता, अपहृता = तयोरननुमत्या चौरेणेवापहूत्य कौगाम्बीमानीता, 
च = अपि च, सा = वासवदत्ता, न = नहि, रक्षिता = परिपालिता, चलैः = 
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wae, भाग्यैः = यौवनवनादि सौभाग्यैः, महदवाप्तगुणोपघातः = गुरुजनंकृतो- 
चितब्यतिक्रमः, पितुः = स्वतातस्य, जनितरोपः = उत्पादित क्रोधः, पुत्रः = सुतः, 
इव = यथा, भीतः = भयान्वितोऽस्मि | वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ । 
समास;--महता प्रयत्नेन वा AERA वा आवासा ये गुणाः तेषाम्‌ 
उपघातः यस्येत्येवं वोध्यम्‌ | 
हिन्दी-वे an कहेंगे! इस विषय में मेरा भी हृदय संशययुक्त हो रहा है 
क्योंकि मैंने वासवदत्ता का हरण तो किया पर उसकी रक्षा न कर सका । अस्थिर _ 
भाग्यो से गुरुजनों के विषय में सदाचार के विरुद्ध काम करने वाला मैं जैसे 
अपने ऊपर कुपित किये हुए पिता से पुत्र भयभीत होता है ठीक उसी प्रकार 
भययुक्त हो रहा हूँ | 
२९-सम्बन्धिराज्यमिदमेत्य महान्‌ प्रहर्ष:, 
स्मृत्वा पुननृ पसुतानिधनं विषादः। 
कि नाम देव ! भवता न कृतं यदि स्यात्‌, 
राज्यं परैरपहृतं कुशं च देव्याः ॥ 
( सन्‌ १९६५-१९७७ ) 
प्रसङ्गः-- cere विवाहसमये sat वासवदत्ताप्रतिकृतिमादाय उदयन- 
मागतः महासेन काञ्ुकीयः कथयति-- 
अन्वयः--इदं, सम्बन्धिराज्यं, एत्य, महान्‌, Tgi, पुनः, नृपसुतानिधनं, 
स्मृत्वा, विपादः, दैव ! परैः, अपहृतं, राज्यं, देव्याः, कुशळं, यदि, स्याद्‌, 
भवता, कि नाम, न कृतम्‌ स्यात्‌ | 
व्याख्या इदं = एतत्‌, सम्बन्धिराज्यं = उदयचराज्यम्‌, एत्य =उपेत्य, 
महान्‌ = भूयान्‌, प्रहर्षः = प्रमोदो भवति, पुनः = किञ्च, नृपसुता = राजकुमार्या 
वासवदत्तायाः, निधनं = मरणं, स्मृत्वा = विचिन्त्य, 'महान्‌' विपादः = महा- 
sama जायते | हे दैव = हे विधे ! परैः = रिपुभिः, अपहुतं = बलात्स्वाय- 
त्तीकृतं, राज्यं = वत्सराज्यम्‌, देव्याः = वामवदत्तायाः, FAS = मङ्गलम्‌, 
यदि = चेत्‌, स्यात्‌ = भवेत्‌, ‘ate! भवता = त्वया, किं नाम = 'हितमितिशेषः' 
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नामेत्यलडकृतिर्वाक्यस्य, न कृतं स्यात्‌ = ( भवता कि साधितं स्यात्‌) न 
सम्पादितं भवेत्‌ | वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ | 
समासः - सम्पन्धिनो राज्यं सम्वन्बिराज्यम्‌ । नृपस्य सुताया निधनं 
नुपसुतानिधनं । 
हिन्दी--सम्वन्थी के राज्य में आकर वड़ा हर्प हो रहा है साथ ही राज- 
कन्या की मृत्यु का स्मरण कर विपाद भी । हे दैव ! शत्रु द्वारा छीना गया 
राज्य पुनः होकर भी देवी वासवदत्ता का कुशळ प्रास होता तो तुमने क्या भला 
न किया होता ? 
१०-कः कं शक्तो रक्षितु मुत्युकारे 
रञ्जुच्छेदे के घटं धारयन्ति? 
एबं खोकस्तुल्यधर्मो वनानां, 
काले कारे छिद्यते wad च । 
(सन्‌ १९६८-१९७८ ) 
प्रसङगः~-पछाङ्के काञ्नुकीयः मदपराधादेव वासवदत्ता मृतेति शोचन्तं 
सान्त्वयति यत्‌--मृताऽपि जीवत्येव यां भवादृशो भर्त्ता एवं सकरुणं स्मरतीति 
वासवदत्तारक्षणवियावक्षमतापि सेयं दैवकृता न भवतञ्चिन्तनीयेति । 
अन्वयः मृत्युकाठे, कः कं रक्षितुं शक्तः ? रञ्जुच्छेदे, के, घटं, धारयन्ति, 
एवं वनानां, तुल्यधर्मः, लोकः काले, काळे, छिद्यते, रुह्यते च । 
व्याख्या - मृत्युकाले = मरणसमये उपस्थिते सति, कः = सभ्रयत्नोऽपि 
नरः, क॑ = कं किल दारीरिणम्‌, रक्षितुं = मृत्योः परित्रातुम्‌, शाक्तः = समर्थः ? 
रज्जुच्छेदे = गुणस्यभङ्गे सति, के = जनाः, घटं = कूपे निपतन्तं कुम्भम्‌, 
aai = कूपान्तः पतनान्निवारयितुं पारयन्ति, एव = अनेन प्रकारेण, 
बनानां = अरण्यस्थ वृक्षाणाम्‌, तुल्यधर्मः = समानस्वभावः, लोक: = मनुष्यः, 
काले काले = तत्र-तश्न तदनुकूले समये, छिद्यते = oad, wad = उत्पद्यते च । 
शालिनोवृत्तम्‌ । 
समास:--रज्जो: छेदः रज्जुध्छेदः, तस्मिन्‌ रज्जुछेदे, तुल्यो. घर्मो यस्यासौ 
तुल्यधर्मरिति । इृ्टान्ताऽ्लङ्कारः । 
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( ३९ ) 
हिन्दी --मृत्यु का समय आ जाने पर कौन किसको बचा सकता है? 
अर्थात्‌ कोई नहीं । रस्सी टूट जाने पर कौन घड़े को धारण करते हैं ( बचा 
सकते हैं ) अर्थात्‌ कोई नहीं । इसी प्रकार मनुष्य भी वृक्षों की तरह--जैसे वृक्ष 
समय-समय पर काटे जाते हैं और उत्पन्न होते हुँ-समय-समय पर मरते 
और उत्पन्न होते हैं । 
३१--प्रच्छाद्य राजमहिषीं नृपतेहितार्थ, 
कामं मया कृतमिदं हितमित्यवेक्ष्य | 
सिद्धेऽपि नाम मम कर्मणि पा्थिवोऽसौ, 
किं वक्ष्यतीति हृदयं परिशङ्कित मे॥ 
(सन्‌ १९६७ ई० ) 
प्रसङ्‌गः--पष्ठङ्के राज्ञः उदयनस्य मन्त्री यौयन्धरायणो वासवदत्तां प्रध्छाद्य 
रिपुभिगूहीतं सकल राज्यमाप्त्वा कृतकार्योऽपि उदयनसमक्ष गन्तुं भीतः सन्‌ 
कथयति ¬ 
अन्वयः ~- नृपतेः, हितार्थ, राजमहिषीं, प्रच्छाय, हितमिति, अवेक्ष्य, मया, 
कामं, इदं, कृतम्‌, । मम कर्मणि, सिद्धेऽपि, असौ पार्थिवः, कि वक्ष्यति, इति मे 
हृदयं परिशङ्कितम्‌ | 
व्याख्या - नृपतेः = राजा उदयनस्य, हितां = लामार्थम्‌, राजमहियीं = 
महाराज्ञीं बासवदत्तामिति यावत्‌, प्रच्छाय = प्रच्छ पद्मावतीनिकटे स्थापयित्वा, 
हितमिति = राज्ञः कल्याणाय इदमेव युक्तमिति, अवेक्ष्य = नितरां विचार्य, मया = 
यौगन्धरायणेन, कामं = यथेच्छं, इदं = पद्यावतीपरिशयादिरूपं कार्यम्‌, कृतम्‌ = 
सम्पादितम्‌, मम भैद्विहिते, कर्मणि = मन्ते सिद्धेऽपि = सफले जातेऽपि, असो = 
पुरोदुर्यमानोऽस्मत्स्वामो, पार्थिवः = राजा उदयनः, कि वक्ष्यति = किमभिधा- 
स्यति, इति = इत्येवं, मे = मम, हृदयं = चित्तम्‌, परिशङ्कितम्‌ = शङ्काकुलम्‌ | 
अस्तीति शेषः | वसन्ततिलक वृत्तम्‌ । 
समासः--समस्तपदाभावोऽत्न वर्तते | 
हिन्दी--पद्मावती फे साथ विवाह होने से महाराज का हित है, ऐसा विचार 
कर उस कार्य की पूर्ति के लिए उनकी प्रधान रानी वासवदत्ता को 'बह आग में 
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जर गई? इस प्रकार मिथ्या अपवाद से उसे छिपाकर राज्य-प्राप्ति के साधन में 
हितकर यह कार्य मैंने अपनी इच्छा से किया। मेरे सब काम के सफल होने पर 
भी ये महाराज उदयन इस विपय में क्या कहेंगे--इस तरह .मेरा हृदय शंकित 
हो. रहा है.।. 5 $ 
३२--मिथ्योन्मादेश्च युद्घेरच, शास्त्रहष्टेशच मन्त्रितैः । 
Was: खलु वयं मज्जमानाः समुद्धृताः ॥ 
8 32 ( सन्‌ १९६५ ई० ) 
प्रसंग:--पष्ठाऊुस्यान्ते यदा यौगन्धरायणेमैव वासवदत्ता. मम हिता थंमेव | 
प्रच्छादिता आसीत्‌, इति ज्ञात्वा यौगन्धरायण प्रशंसयन्‌ कथयति-- 
, अन्वयः-: नर, मिथ्योन्मादेश्व, युद्धैश्न, शास्त्रदृष्टे:, मन्त्रितैः, भवद्यत्नैः, च, 
. मज्जमाना:, वयं समुद्धृताः, खलु । 
व्याख्या -- ननु = निश्चयेन, मिथ्योन्मादैः = भिथ्यैव कल्पिताभिविपत्तिभिरिति 
यावत्‌, RA = अदणिना सह युद्धाभिश्च धास्त्रदृष्टै: = राजनीतिशास्त्रानुमोदितैः, 
मन्त्रितैः = गूढविचारैः, भवद्यत्वै: = राज्यरक्षणार्थकुतर्भवत्प्रयासै:, च = पुनः, 
- मञ्जमानाः = विनश्यन्तः, वयं = यौगन्धरायणादयो वयम्‌, समुद्घृता: = रक्षिताः, 
‘ay इति अनुनये निपातः । अनुष्टुप्‌ छन्द: । 
समासः-- समस्तपदाभावोऽत्रास्ति । 
हिन्दो--निश्रय ही असत्य उन्माद चेष्टाएँ, अरुणि के साध युद्धादिक, एवं 
राजनीति-शास्त्र में अनुमोदित गूढ़ विचार तथा राज्य रक्षा के fer किये गये 
उपायों से at हुए हम रक्षित हुए हैं । 
३३-इमां सागरपर्यन्तां हिमवढिन्थ्यकुण्डलाम्‌ | 
महीमेकातपत्राङ्कां रार्जासह: प्रशास्तु नः ॥ 
प्रसंग-पछाङ्के यदा राजा यौगन्धरायणं प्रति भणति यत्‌--नहि नहि । 
न केवळ तावेबोज्जयिनों गच्छताम्‌ | किन्तहि-वासवदत्तासहिता बयं सर्वेऽपि 
गुरूणां दर्शनाथं उज्जयिनीं गमिष्यामः, तदा एव निष्पन्ने सके साम्राज्यलाभादि- 


रूपे मनोरथे सूत्रधारः यदा भरतो भरताचार्यस्तद्वावयमित्यर्थ: शुभाशिपमवसाने 
नाटंकस्य प्रयुङ्क्ते यत्‌-- 
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( ४१ ) 
.अस्वय: --नः, राजसिंहः, सागरपर्यन्तां, हिमवद्विन्ध्यकुण्डलाम्‌, एकात॑- 
पत्त्रा्काम्‌, इमाम्‌, महीम्‌, प्रशास्तु | 
व्याख्या -नः = अस्माकं, राजसिहः = शरेष्ठो राजा, सागरपर्यन्ताम्‌ = 
समुद्रान्ताम्‌, हिमवद्विन्व्यकुण्डकाम्‌ = हिमालय विन्ध्याचलकर्णाभरणाम्‌, एकात 
पत्त्राद्काम्‌ = एकच्छत्रचिन्हां, इमाम्‌ = निखिळां, महीम्‌ = भूवम्‌, प्रशास्तु = 
अनुशास्तु | एतेन सर्वेष्टसिद्धिः सूचिता | 
समासः--राजा fag इव राजसिंहः, सागराः पर्यन्ताः पर्यन्ते वा यस्याः सा 
तां सागरपर्यन्तां । हिमवांश्च विन्ध्यश्च हिमविन्ध्यी, तौ कुण्डले इव यस्याः सा 
हिमवद्विन्ध्यकुण्डला तां हिमवद्िन्व्यकुण्डलां | एकम्‌ आतपत्रम्‌ अङ्कः यस्या सा 
ताम्‌ एकातपत्तरा काम्‌ । 
हिन्दी --हमारे रार्जासह उदयन . समुदरपर्यन्त, जिसके हिमालय और 
विन्व्याचल कुण्डल के समान हैं, एकछत्र इस पृथ्वी का पालन करें । 
(इति पषठोऽङ्कः ) 
स्वप्नवासवदचे पृष्टव्य गवस्थलानि ` 
१-भोः श्रूयताम - TA खलु गुरुभिरभिहितनामधेयस्यास्माकं महाराज- 
aina भगिनी नाम । सैषा नो महाराज मातरं 
महादेवीमाश्रमस्थाम भिगगम्यानुज्ञाता तत्र भवत्या राजगृहमेव 


` यास्यति। तदद्यस्मिन्नाश्रमपदे बासोभिप्रेतोऽस्याः | 
( सन्‌ १९६८, ७० ई० ) 


: कथयति यदस्माकं महाराजस्य भगिनीयं 
: समीपं गत्वा दर्शन कृत्वा ततोऽतुजञां 
भगिनी सेयमद्याश्रमे निवासं 


प्रसङ्गः--प्रथमाङ्के कञ्चुकीय 
पद्मावती तपोवनमधिवसन्त्या मातुर्महादेव्या 
च लब्ध्वा राजभवनं गमिष्यति तेन हेतुना राज 
कर्तुमिच्छतीति | 

व्याख्या--भोः ! इति 
एषा खलु = इयं खलु, गुरुभिः 
= प्रजावर्गस्य, महाराजदरांकस्य 


यौगघरायणस्थ सम्बोधनम्‌ | श्रूयताम्‌ = आकर्ण्यंताम्‌, 
= स्वमित्रादिभिः, अभिहितम्‌ = तम्‌, अस्माकं 
= 'दर्शके'ति गुर भिए्च्चारितनामधेयम्‌ भगिनी = 
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स्वसा, पद्मावती नाम = पद्मावतोति नाम्ना प्रसिद्धा, अस्तीति शेषः । सैषा = 
पुरतो विभाव्यमानादर्शकमहाराजभगिनी सा एषा पद्मावती T: = अस्माकं, 
महाराजमातरं = दर्षकमहाराजजननी, महादेवी = महादेवीतिनामधेयाम्‌, आश्रम 
स्थां = वानभ्रस्थाधममुररीङृत्य निकटवतिनि कसश्मिश्वित्तपोवने तपश्चरन्तीम्‌ 
अभिगम्य = प्राप्य, तत्रभवत्या = पूजनीयया महाराजजनन्या महादेव्या, अनुज्ञाता 
= इतः प्रतिनिवृत्य राजगृहं गन्तु दताऽनुज्ञा। राजगृहं = राजगृ हाभिधानां मगध- 
राजधानीम्‌, यास्यति = गमिष्यति । तत = मार्गस्य मध्ये समागतस्थास्या्रमस्य 
दिदृक्षया, अद्य = अस्मिन्दिवसे, अस्मिन्ना मपदे = भवदविछितायामस्यान्तपोवन- 
भुवि, वासः = निवासः, अस्याः = पद्मावत्याः, अभिप्रेतः = भभिलासविषयीभूतः। 
भावार्थः -- कञ्चुकीयो भणति यत्सावधानत थाकर्ण्यताम्‌-महुञ्जनैः निदिष्टं 
यन्नाम खलु 'दर्शक' इति, महाराजदर्शकस्य स्वसेयं पद्मावती | साश्रमस्थां राज- 
मातरं देवीमभिगम्य लब्धानुज्ञा च पुनः राजभवनं प्रति प्रयास्यति तह्यंद्ास्याः 
निवासोऽस्मिन्‌ आश्रम एव fafat: | 
२-तदाचीं न जाने। 'इह तया सह हसितस्‌' “इह तया सह कथितम्‌? 
इह्‌. तया AA 'इह तया सह कुपितम्‌ 'इह तया सह 
शयितम्‌' इत्येवं तं विलपन्तं राजानममात्येमंहत्ता यत्नेन तस्माद्‌ 
ग्रामाद्‌ गृहोत्वाऽपक्रान्तम्‌। ततो निष्क्रान्ते राजनि भ्रोषितनक्षत्र- 
चन्द्रमिव नभोऽरमणीयः संवृत्तः स ग्रामः | ततोऽहमपि निंगंतोऽस्मि | 

( सन्‌ १९६९ ई० ) 
गीत 'स्वप्नवासवदत्त? 
कारपरिहारेण पूर्ववत्‌ 
सति ब्रह्मचारी प्रत्यो- 


श्रसङ्गः-निम्नाङ्कितगद्यरचनेयं महाकवि भासप्रर्ण 
नाम नाटकस्य प्रथमोऽङ्कादुटु ्कितात्र च, समयेऽस्मिन्‌ वि 
स्वस्थतां प्रापितो मन्त्रिभिर्भूपतिर्नावेति योगन्धरायणे पृच्छति 
त्तररूपेणाभिदधाति यत्‌-- 
. भावार्थः--्रह्मचारी--राज्ञः स्वस्थता विषये किमपि साम्प्रतम्‌ निश्चितं 
नावगच्छामि | अत्र वासवदत्तया मयोपहासः कृतः, अस्मिन्‌ स्थाने तया वार्ताळापो- 
बिहितः, इह मया निवासः कृतः, मया प्रणयकोपः कृतोऽत्र, अत्रात्र प्रदेशे च 
तया साकं मया शयन कुतमिति सुदन्तं भृषं महता प्रयत्नेनादाय रुमण्वानादयः 
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( ४३ ) 


तस्माद्‌ गृहढाहिंगंतवन्तः । ( छावणकं क्षणमपि त्यक्तुमनिच्छन्तमपिं राजान 


बलादिव महता यत्नेनादाय सवे मन्त्रिणस्ततोऽन्यत्न गता इति ) लावाणकगामा- ` 


राज्ञो निर्गमनानन्तरं ~-अपगतचन्द्रतारकगगनमिवामनोहः स॒ गमो जातः । 
एवञ्चोद्विर्नमनसा मया बिद्यायामनसितामपि राजव्यसनादेव परित्यज्य तं गाम- 

मन्यत्र विद्यागृहणाय गम्यते इत्याशयो ATE: । 
a- भवति ? निवेद्यतां-निवेद्यतां वत्सराज्यलाभभ्रवृद्धोदयायोदपनाय 
--'एष खलु महासेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यसगोत्रः PARA: 


प्राप्त, तत्र भवत्या चाङ्गारवत्या प्रेषितार्या बसुन्धरा नाम 


वासवदत्ता धात्री च प्रतीहारमुपस्थिताविति | 
(सन्‌ १९६८ ई० ) 


प्रसङ्गः --पढाङ्घ प्रारम्भ एव यदा maaa भोः ? सुवर्णः 
तोरणद्वारं सनाथं कुरुते? इति प्रच्छति तदा सहसैव प्रतिहारी प्रविस्य आर्य ! 


आज्ञापयतु भवानुपस्थितोऽस्मि' इति सम्भाषमाणे सति काञ्चुकीयो भूयौ वदति 
यत्‌— 

भावार्थ: --सुभगे ! वत्सराज्यलामसञ्ञातभाग्योदयाय उदयनाल्याय वतयः 
राजाय त्वरितं निवेद्यताम्‌--यत्‌ उज्जयिनीपतेः प्रद्योतस्य सन्तिधेः रॅन्यकुलोद्मूतः 
प्रद्योतमहासेनकाश्चुकीय उपतिष्ठते । माननीयाङ्गारवतीनाम्न्या प्रद्योतमहिप्या 
वासवदत्ताजनन्या प्रेपिता पूज्या वसुच्धरानाम्नी--उपमाता च द्वारदेशमिति । 


अभ्यासार्थं केचन गयाः 
ERI) 


जयत्वार्यपुत्र ! अस्माकं महाराजो दर्शको भवन्तमाह एष स्वलु भवतोऽमात्यो 


रुमण्वान्‌ महता बलसमुदायेतोपयातः खल्वारुणिमभिघातयितुम्‌ | तथा हस्त्यश्चरथः 

पदातीनि मामकानि विजयाङ्गानि सन्नद्धानि | 
( २ 

पद्मावती ! साक्षिमन्न्यासो निर्यातयितब्यः इहानभवान्‌ रैभ्यः 


निर्यातय पद्माव 
- (सन्‌ १९६४६० ) 


अत्रभवती चाघिकरणां भविष्यः t 
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( ४४ ) 
( ६) 


बिवाहामोदसञ्कुछे अन्तःपुरञ्चतुश्शाले परित्यज्य पद्मावतीमिहागतास्मि | 


प्रमदबनम्‌ । यावदिदानीं भागवेयनिवृत्त दुःखं विनोदयामि, अहो ! अत्याहितम्‌ । 
आर्यपुत्रोऽपि नाम परकीयः संवृत्तः। यावद्‌ उपविशामि। धन्या खलु चक्रवाकव धुः 
याऽन्योन्यविरहिता न जीवति। न खल्वहं प्राणान्‌ परित्यजामि । आर्यपुत्रं पश्यामी- 

त्येतेन मनोरथेन जीवामि मन्दभागा | 
( सन्‌ १९६९ ई० ) 

(x) 
कलत्रदर्शनाहं जनं THAIN परिहरतीति बहुदोपमुत्पादर्यात | 
; (सन्‌ १९७० ई० ) 
७ 


संस्कृतप्रचन्धाः 
संस्कृतभाषा 
( सन्‌ १९६८, ६९, ७० ई० ) 


इह जगतीतळे यावन्तो हि प्राणिनः सन्ति तेपु नरपुङ्गवानां महत्पराधान्य- 
मिति जानन्ति मन्यन्ते च सर्वेपि । एवञ्च समेषां सचेतसां विवुधवराणां 
इते काऽऽ्वशयकता भाषायाः इति तु नाविदिततराम्‌ । प्रायेण सर्वेपामन्तः- 
करणेष्वियं भावना जरीजागति यदस्माकं भाषा मुख्यतयार्थकरी Tay णोपेता 


च भवेदिति! तहि तावत्‌ विचारयामः किञ्चिद्ीरवाम्विषये । पुरतोऽस्माकं | 


नरीनृत्यत एपोविचारो यत्‌ कावश्यकता संस्क्ृतभापायाः यतोहि संस्छत- , 


मन्तरेणैव सबं सम्पादयिष्यामोऽतोऽङ्किता इष्टापत्तयः समागच्छन्ति संस्कृतस्य 
सर्वेषां समक्षे-- 


१--अर्थशून्या काठिन्यघात्री चास्ति संस्कृतभापातो नावश्यकतास्या: 1 
२--विपषश्चितो वैदेशिका ये संस्कृतं नैव पर्ठन्ति स्वीकुर्चन्ति च कि तेषां कृते. 
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(४४) 


दैबिको काचिद्‌ प्रत्यापत्तिः ? कि ते सर्वे निरयं यास्यन्ति सत्कर्मकुतेशप, 
संस्कृतज्ञाः स्वर्गे चेति । 
३-समाजे, विदेशे, राजनीतौ च कुत्रचिदुपयोगिता नास्त्येव तथा च 
पाञ्चात्यरङ्गर्जिताः राजनीतिज्ञा मृतभाषां घुणन्ति | 
४--संस्कृतं त्यजेदिति विचारधारां मन्यमानाः विज्ञानवेत्तारोषपि--भांग्लभाषां 
स्वीकुर्वन्त्यतो युगानुरूपिणी नैवास्ति | 
५--क्षयातिशयत्वादद्यस्वेऽपि न्यूनाः छात्राः पठन्ति चोपस्थापयन्ति च 
शोधग्रन्थानिति । 
यदि संस्कृतभाषां न पठेम afg कापि क्षतिर्नास्ति | अस्माद्धेतो रनुपयोगित्वं 
संस्कृतस्येति सुनिर्चितं जातमिति चेन्न | | 
संसारेऽस्मिन्ननेकविधाः पुरुषाः सन्ति । तैस्स्वभावतः विभिन्नाः भाषा 
उच्यन्ते । प्राचीन कालेऽपि लौकिक वैदिकौ चास्तां at भेदौ । किन्तु 
सर्वे जनाः संस्कृतमेव वदन्तिस्म। तां संस्कृतभाषामनेके मनुष्याः कवयश्च 
प्रचारयन्‌ । आधुनिक रामये तां संस्कृतभाषां सर्वे संसारवासिनो देवयाणीति 
च वदन्ति । वस्तुतस्तु संस्कृत परिष्कृता, परिशुद्धा सम्बन्धदोपादिरहिता भाषा 
संस्कृतभाषेति निगद्यते । इयं भाषा संसारस्य सर्वासु भापासु प्राचीनतमास्ति | 
अस्मात्कारणात्सर्वासां भाषाणां मूलरूपज्ञानाय एतस्यावश्यकता भवति | 
१--अर्थप्रापतिश्च विद्यां विनापि भवति । धनिकाः प्रायेणाऽशिक्षिताः भवन्ति 
परन्तु ते बहुधनोपार्जनं कुर्वन्ति । गणिकाश्च संस्कृतविद्यामन्तरेणैव 
घनमर्जयन्ति । अतो घनस्योपार्जनं संस्कृतविद्यायाः फलं नास्ति | 
अपितु धर्मार्थकाममोक्षचतुविधपुरुषार्यमेव मुख्यफलमस्याः भापायाः | 
काठिन्यविपयेऽपि यादृशी स्यिति:--आज्गडमाषायामवलोबयते 
तादुशी संस्कृत भापायान्तु नास्त्येब । अतः काठिन्यधात्री-आंग्लमेवास्ति 
न तु संस्कृतमिति। संस्कृत भाषा सरला कोमला च वर्ततेऽतः संस्कृत- 
भाषायाः महत्ता स्वयमेव पाठकानाह्वयति, नाह्वादयति च यया-- 
संस्कृतोपनिवद्धा गीता | 


CC-0. Digitized by eGangotri. Kamalakar Mishra Collection, Varanasi 


( ४६ ) 
२--बैदेशिकाः ये वर्णव्यवस्थां नैव स्वीकुर्वन्ति, स्वसृ मातृपु भेदञ्च न 
जानन्ति तेषां gat प्रत्यापत्तिरपि नास्ति। यथा वेश्याकृते बिविधपति- 
विषये कात्ित्प्रत्यापत्तिः नास्ति, न कोऽपि प्रतिषेषयति च, तथा सती- 
साध्वीनां कृते विपर्यय एवास्ति ध्येयगेयभिन्नत्वादिति । 
३-ये महानुभावाः “द्वयमेव परिरक्ष्यं संस्कृतिः संस्कृतञ्चेति' भावं न 
जानन्ति ते सर्वदा निन्दन्ति घृणन्ति च साध्विदमुच्यते यत्‌ 
न वेत्ति यो यस्य गुणप्रकर्ष 
स तं सदा निन्दति नात्र चित्रम्‌। 
यथा किराती करिकुम्भजातां 
मुक्तां परित्यज्य बिभति गुझ्जाम्‌॥ 
४--संस्कृतज्ञास्स्वल्पा इति कथनेन किं यतोहि यथा गजे गजे मुक्ता न भवति, 
प्रत्येक सर्पेषु मणिरपि न जायते तथैव सुष्ठुतरवस्तु स्वल्पनरैज्ञायते । 
संस्कृत भाषा विषये किमप्यल्पत्वं नास्ति। संस्कृतसाहित्यम्‌ 
विश्वसाहित्येष्वन्यतमम्‌ | संस्कृतभाषायां दर्शनशास्त्रस्यानेके ग्रन्थास्सन्ति | 
तेषां पठनेनात्यविकां शान्ति लभन्ते जनाः । संस्कृतभापायामस्माकं संस्कृतिः 
प्राप्नोति । ऋते संस्क्ृतादध्यापनमपूर्णमस्ति। विदेशेष्वस्याः भाषाया 
महत्वमधिक वर्तते | 
जीवने शान्तेर्महदावशयकता भवति | सा च संस्कृतेन विना कथमपि 
न सम्भवति । छात्रवेष्वद्यानु शासनहीनतायाः लक्षणानि प्राचुयेणावलो- 
कयामः। तत्र तु संस्कृतशिक्षायाः अभावमेवास्ति । सस्कृतभापयार्षग्रन्यानां 
सम्यग्‌ ज्ञानं भवति । चेत्‌ संस्कृतं राष्ट्रभाषा भवेत्तहि दक्षिणोत्तरभारतस्य 
विवादोऽपि शान्तो भवेदस्माद्धेतोः सर्वे : यथादातत्या संस्कृतभापा पठितव्या | 


आचारः परमो धर्म? ( सदाचारः ) ‘aitera’ 
( सन्त १९६९, ७० Fo ) 


_ सतामाचारः सदाचार इत्युच्यते । सज्जनाः विद्रान्सो यथाऽऽचरन्ति 
तथवाचरणं सदाचारो भवति। रापजनाः aaa chia रदो कृत्वा 
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सर्वेः सह शिएतापुर्वक व्यवहारं कुर्वन्ति | ते सत्यं वदन्ति, असत्यभापणाद्‌ 
बिरमन्ति, मातुः fig: गुरुजनानां वृद्धानां ज्येष्ठानाश्वादरं कुर्वन्ति, तेपामात्ञा 
पालयन्ति, सत्कर्मणि प्रवृत्ता भवन्ति, असत्कर्मेम्पश्‍च निवृत्ता भवन्ति। 
तद्वत्‌ आचरणेन मनुष्यः सदाचारी घार्मिकः शिष्टो विनीतो बुद्धिमान्‌ च भवति | 

सदाचारस्य सत्तयैव संसारे जना उन्नत कुर्वन्ति। देशस्य, राष्ट्रस्य, 
समाजस्य जनस्य चोन्नत्यै सदाचारस्य महती आवश्यकता वर्तते । सदाना- 
रेणैव जना ब्रह्मचारिणो भवन्ति। सदाचारणैव शरीरं परिपुष्टं भवति। 
सदाचारेण वुद्विर्वर्घते । सदाचारेणैव मनुष्यः परोपकारं, सत्यभापणम्‌ 
अन्यच्च सत्कर्म कतुं प्रवृत्तो भवति । सदाचारी पापानि न चिन्तयति, अतः 
तस्य बुद्धिः निर्मला भवति । निर्मलबुद्धिश्च लोकस्य देशस्य च हितचिन्तने 
प्रवत्तो भवति । अत एव ga: महषिभिः “आचारः परमो धर्म: इत्युक्तम्‌ | 
संसारे सदाचारस्यैव महत्वं दृश्यते। ये सदाचारिणो भवन्ति त एव 
सबंत्रादरं लभन्ते । महाभारतेऽपि अत एवोक्तं यद्‌-मनुष्यैः सदा स्ववृत्तस्य 
रक्षा कार्या, धनमायाति याति च। यः सदाचारेण AARI स वस्तुतः 
पतितोऽस्ति, धनहीनो न पतितोऽस्ति | 

qi यत्नेन संरक्षेद्‌, वित्तमेति च याति च । 
अक्षीणो वित्ततः क्षीणो वृत्ततस्तु हतोहतः ॥ 

ब्रह्मचर्यस्य वेदेऽपि महिमा बाणितोऽस्ति यद्‌ ब्रह्मचयस्य सदाचारस्य 
वा महिम्ना देवा मृत्युमपि स्ववशेष्कुर्वनतः उक्त 'शीलं परमभूपणमिति’ | 
तथा--'ब्रह्मचर्येण तपसा देवा मृत्युमुपाध्नत ।' 

मनुष्यस्तदा सच्चरित्रो भवति यदा स॒ मातृवत्‌ परदारेषु व्यवहरन्ति, 
कन्याः वालिकाश्च स्वभगिनीवत्‌ पश्यति । कामवासनां निगृह्य संयत इवाचरति | 


यो नैवमाचरति स दुश्चरित्रः दुराचार इति कथ्यते । na 
सदाचारपालनेनैव श्री रामचन्द्रो मर्यादापुरुपोत्तमोऽभवत्‌ । एतदथमव 


लक्ष्मणेन शूर्पणखाया नासिका छिन्ना | सदाचाराभावेनैव चवुर्वेदविदपि रावणो 
राक्षस इति कथ्यते | अतः सवेः स्वोन्नत्यै सर्वदा सदाचारः पालनीयः । अथवा 
साच्विदमुच्यते- आचारहीनं न पुनन्ति वेदाः । ० 
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समाचार पत्राणि 

( सन्‌ १९६७ Fo ) 
यानि रूघूनि बृहदाकाराणि वा पुस्तकानि नियततिथिषु भिन्न-भिन्नस्थानानां 
समाचारान्‌ एकत्रीकृत्य सम्पाद्य च मुद्रितानि कृत्वा विक्रीयन्ते तानि समाचारः 
पत्राणि निगद्यन्ते। एषु केवल समाचारा एव न भवन्ति किन्तु मानसिक, 
चारित्रिक, व्यावहारिकसमुत्कर्षसम्पादका विचारा अपि प्रकाश्यन्ते | एपु कतिचित्‌ 
सासाहिकानि भवन्ति, कतिचिदधंसाप्ताहिकानि, दैनिकानि चेति । विदेशेपु त्वध- 
दैनिकानि पत्राण्यपि प्रकाञ्यन्ते। मासिक, त्रैमासिक, घाण्मासिक, वाषिकपत्राणां तु 


पुस्तकतया परिगणनमेव समूचितं तेषु समाचारस्यानादरणीयतयोल्लेखात्प्रवन्ध- 
प्रकाशनस्पैव तेषाम्‌ द्देइयत्वात्‌ । 


एपां समाचारपत्राणां न करिचदेको नियतो छेखकोऽपितु भिन्न-भिन्नपुरुष- 
लिस्यमानानां लेखानां पद्यानाञ्च सम्पादनाय कश्चिदेकः प्रधानसम्पादको भवति 
यौ रीति-नीतिञ्च नियमयति। स एव च तत्र प्रकाइयमानानार्थानामुत्तरदायी 
मन्यते । 
सर्वप्रथमं समाचारपत्रं वेनिस ( इटली ) नगरे प्रकाशमासादयत्‌ । तदनन्तरं 
यूरोपस्य सर्वे देशाः समाचारपत्राणां प्रकाशनमारब्धवन्तः। महाराझ्या एलिजा- 
वथनाम्न्याः शासनकाले इङ्ग लैण्डदेशे सर्वप्रथमस्य समाचारपत्रस्य प्रकाशनं 
प्रारम्यत | अस्माकं भारतवर्षे तु १७४० तमेशवीयवर्पे “इण्डिया गजेट? नामकस्य 


पत्रस्य प्रकाशनमभूत्‌ । अधुना तु सङ्ख्याऽमीपां सहस्रमप्यतिशेते | परमियमपि 
संख्या देशान्तरीय पत्रसंख्यया तुलनायां ळघुतमैव । 


समेषामपि समाचारपत्राणां कर्त्तव्यतया निर्धारितमुद्‌ देश्यं पृथस्पृथग्‌- भवति | 
किमपि राज्ञो जनतायाश्च वृत्तमन्योन्यस्य पाश्वं समुपस्थापयति येन तदीयं पार- 
स्परिकं मालिन्यं अपयाति । किञ्चिच्च पन्नं सर्वदा जागरूक तद्देशस्य राज- 
नीतिकीं गतिम्‌ नियन्त्रयति | किञ्चन च धार्मिको स्थिती समाधयति । इदानीन्तनुं 
प्रायः प्रचलितेयं परिपाटी यद्या संस्था स्वीयं प्रचुरं प्रचारमिच्डति तस्या मुखपत्र 
प्रचरत्येव, येन तदीयमभिमतं जनानां पुरः स्थाप्यते । समाचारपत्रे राजातो नियम्यन्ते 
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शासनमूत्रं तथा समालोच्यते तथा नापैति पथः। एकत्राविष्कृतस्य वस्यापि पदा- 
थस्य यन्त्रस्य वा प्रचारः समाचारपर्तर रेव क्रियते, येन तन्मूल्यं वर्द्धी तदाविप्कतुंश्च 
प्रतिष्ठा समेघते । देश-विदेशभवानतिप्रयोजनीयान्वृत्तान्तान्‌ ज्ञातुमपि पन्याः 
ATH AAT पत्राण्येव । 

समाचारपत्राणां कर्तव्येषु दृष्टिं ददतां कृते तदुपयोगिता न दुरूहा | एतैहि 
लोकरुचिः प्रकाशिता क्रियते शासनं च सरलता नीयते। दुष्पथप्रवृत्तं शासकः 
मण्डलमङ्कुशेनेवाक्कष्य प्रकृतौ स्थापयितुमेयां महानुपयोगः | तत्र स्थितौ सम्पादकः 
दण्डमपि लभन्ते | परन्तु सम्पादकः सदा निर्भीकँः सत्यव्यवहारिभिः विध्नबाधा- 
सहिण्णुस्यभावैश्च भाव्यम्‌ । ए वं सत्येव पत्रस्य गौरवं भवति । 

भारतीयानि बहुनि पत्राणि कस्यचिदेकस्य प्रधान पुरुषस्य समुत्साहमेवाधारं 
कृत्वा प्रकाशमासा दयन्ति, तेन तदीयोत्साहसमातौ तदायुरपि समाप्नोति | पाश्चात्य 
Raq नेदृशी स्थितिः। तत्र ग्राहकाणां संख्यात्यधिका भवति येनार्थिककष्ट 
नोपतिष्डतेऽनोन्येऽम्ये प्रकाशक त्रवन्यका सततं समुद्यत एव तिष्ठन्ति । 

७ 


स्वीयः ग्रियतमो महाकवि कालिदास! 
( सन्‌ १९६९, ७० ई० ) 
कविकुलगुरोरस्य समयविषये विदुषां मतभेदोऽस्ति । कस्मिन्समये क॑ देशं 
स्वजन्मनालञ्जकारेति विवादविषयः | तथाप्ययं यिक्रमादित्यराज्यस्य सभापण्डित 
आसीदिति सर्वेऽते मन्यन्ते | 
स्मिथ, मेक्डोनेल आदय ऐतिहासिकविद्वान्सो मन्दसूरस्य ई० ४७३ वर्षस्य 


N वत्समट्टनिमितशिलालेखे कालिदासस्यानुकरणं दृष्टा कालीदास ई० चतुर्थ चाताब्दि- 
ex द्वितोयचन्द्रगुप्तविक्रमादित्यस्थ समकालिक इति मन्मन्ते । प्रायः रावेंडपि 


` 


` पाश्चात्य विद्वांस एतदेव मतमनुमोदन्ते । 
x 
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( ५० 
केचन भारतीय विद्वांस ऐतिहासिकाश्व कथयन्ति यत्‌ कालिदास: ई० go 
प्रथम शतान्दिक इत्यस्मिन्मते तथ्यं भासते अपरेऽपि कथयिन्त । यत्‌ कालिदासो 


गुप्तराजानां समकालिक इति । अतः कालिदास ई० पू० प्रथम शताब्दिक इति 
मतं युक्तं प्रतिभाति । 


संस्कृतसाहित्छे कारिदासनामानोऽनेके विद्वांसोऽभवन्‌ । राजशेखरः स्वरचि- 
तायां सूक्तिमुक्तावल्यां लिखति--“'एकोऽपि जीयते हन्त कालिदासेन केनचित्‌ | 
मशुङ्गारे-लफितोद्गारे कारिदासत्रयी किमु ।'' अनेन राजशेखरसमयपर्यन्तं त्रयः 
कालिदासा अभवज्निति ज्ञायते । . 


कालिदासस्य निवासरथानविषये freq मतभेदो वर्तते । केचन्‌ कालि- 
ansi हिमालयवर्णनं दृष्टाः्यं काइमीरनिवासीति कथयनिति । इतरेऽस्य ग्रन्थेषु 
उज्जयिन्या बिदिशायाश्च विशिष्टं वर्णनं दृष्ट्या, उज्जयिनी विदिशा वाऽस्य 
निवासस्थानमिति तर्फयन्ति। अन्ये तु बंगदेश एवाऽस्य निवासभूमिरिति 
मन्यन्ते | सम्भवतोयं करमीरे जन्म गृहीत्वा तथा बाल्यावस्था तत्रैव व्यतीय उज्ज- 
यिनीं प्राप्तः । अस्य जीवनचरितविपयेऽनेका दन्तकथाः प्रसिद्धास्सन्ति। यथा-- 
काष्ठक्रेतेति, कुमारदासमित्रमिति, धाराधिपभोजराजसभापण्डित इति। परन्तु 
नावभासते फिंमपि तथ्यमेतासु कथासु | 
कालिदासेन 'कुमार्‌सम्भवम्‌' तथा 'रवुवंशम्‌' एते द्वे महाकाव्ये, 'ऋतुसंहार:' 
तथा “मेघदूतम्‌? एते द्वे खण्डकाव्ये, 'मालविकानिमित्रम्‌' 'विक्रमोर्वशीयम्‌? तथा 
“अभिज्ञानदाकुन्तलम्‌? एतानि त्रीणि नाटकानि रचितानि । 


केचित्‌ विद्वाँसः थुतबोधस्य कर्ता कालिदास इति कथयन्ति । किन्तु अस्मिन्‌ 


विषये मतभेदोर्अस्त | घटखर्परकाव्यं तथा श्छुंगारतिरक्रकाव्यम्‌ कालिदासवि रचित- 
ग्रन्याविति विदुपां मतमासीत्‌, परन्तु तन्निरस्तम्‌ । 


कारिदासरय कविताउत्युच्चकोटे्वर्तते | उपमालङ्कारविषये कालिदास एव 
सर्वभेप्ठो बंतंते | उक्तश्च "उपमा कालिदासस्य'' इति। जयदेवकविः काछिदासं 
कविताकामिनीविरासः'' इति क्थितयान्‌। " ` 
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( ५१ ) 
कालिदासः स्वकाव्येषु वैदर्भीरीतेः प्रयोगं कृतवान्‌ । तेपु प्रधानगुणौ माधुर्यम्‌ 
तथा प्रसादः । ब्यख्नाव्यापारप्राधान्यादेतानि काव्यानि ध्वनिकाव्येषु परिगण्यन्ते | 
कालिदासेन अनुष्टुप, मन्दाक्रान्ता, ार्दूलविक्रीडित, वियोगिनी, वसन्तः 
तिलकेत्यादि सर्वेषामपि प्रधानच्छन्दसां प्रयोगः कृतः | क्षेमेन्द्रः स्वसुवृत्ततिलके 
कालिदासस्य मन्दाक्रान्तावृत्तस्य प्रशंसां करोति यथा 
सुवशा कालिदासस्य मन्दाक्रान्ता प्रगल्भति | 
सदझवदमकस्येव काम्बोजतुरगाङ्गचा ॥ 
संस्कृतसाहित्ये कालिदासस्य स्थानं बहुन्नतमस्ति । अस्य कविताऱाक्तिः 
प्रतिभा चात्युच्चे वर्तेते । यथार्थमेव कथितं प्रसञ्चराधवकर्त्रा जयदेवेन, यत्‌, कालि- 
दासः कविकुलगुरुरिति । यतः तदनन्तरभूतैः सर्वैरपि कविभिः विभिन्न प्रकारेण 
कालिदासकाव्यानां अनुकरणमवश्यमेव कृतम्‌ । अत उक्तम्‌-- कान्येषु माघः 


कविकालिदासः? इति । 
७ 


सत्सङ्गति; 

जाड्यं थियो हरति सिञ्चति बाचि सत्यं, मानोन्तर्ति दिशति पापमपाकरोति । 

चेतः प्रसादयति दिक्षु तनोति कीति, सत्सङ्गतिः कथय किं न करोति पुसाम्‌ ? 
मनुष्यः स्वभावतो दुविचारान्‌ विचारयति । दुप्कर्माणि करोति, gaat 
चेष्टते । तदर्थमावस्यकमेतत्‌ यत्‌~किंमपि तादृशं साधनं भवेत्‌ येन मानवो्यो 
न गच्छेत्‌ स्वोन्नत्यर्थमेव सदा प्रयतेत | साधनानि च निःसंशयम्‌ वहुनि सन्ति । 
यथा पुरुतकानि, महतामुपदेशाईच | पुस्तकेषु सद्विचाराः प्राप्यन्ते । seia 
उन्नतेः उपायाः वर्तन्ते । परन्तु ते केवलं ज्ञानख्पेण गृह्यमा गार, हृदये न 
तिष्ठन्ति । एकेन कर्णन श्रुत्वापरस्मात्‌ कर्णात्‌ निर्गच्छस्ति । सर्वोत्तमा उन्नति- 


mad सत्सङ्ग तिरेवास्ति | 
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ER) 
सतां ( सज्जनानां ) सङ्गतिः सत्सङ्गतिरुच्यते। सत्सङ्गतौ वयं सज्जनानां 
सद्विचारान्‌ TTR, तेषां सदाचरणानि सत्कर्माणि च पश्यामोञ्तः हृदयं दृढीभूय 
सक्कर्मण्येव प्रवर्तते | सज्जनानां सङ्गत्या मानवः सज्जनो विनीतः शिष्टश्च भवति । 
असज्जनानां च सङ्गत्या मानवो दुर्जनो भवति, तस्याधः पतनं च निड्चितमेव । 
मानवो यादृशानां पुरुपाणां सङ्गति करोति स तादृश एव भवति । मानवस्योपरि 
सङ्गत्याः प्रबलः प्रभावो भवति, यतः स यादृशैः जनैः सहोपविश्ति, खादति, 


पिबति, निवसति च स तादृशं स्वभावं वारयति । तथोच्यते--'संसर्गजा दोषगुणा 
भवन्ति ।' 


एतत्त, प्रत्यक्षफलं सत्संगतेः यद्ययमसज्जना अपि सञ्जनेपु तिषन्तः सज्जना 
एव गण्यामहे | काको यदि पि केपु तिष्ठेत्ताह पिक एव ज्ञायते,। एवमेव वकः हंसेपु 
हंसायते । एतद्विपयेऽसंख्यान्युदाहरणानि-चम्पापुष्पेन सह खदिरोऽपि सुगन्मयो 
भवति | एवमेव मणिस्पंशति लौहस्य सुवर्णभावः, दुग्बस्य संगत्या जलस्य दुर्चभावः 
प्रतिदिनमस्माभिरबलोक्यते । 
सत्सङ्गत्या मानवः उन्नतिपदं प्राप्नोति | सत्सङ्गत्या मानवरय प्रतिष्ठा कीतिइच 
वर्घते अत एवोच्यते 
asa सहासीत सद्भिः कुर्वीत सङ्गतिम्‌ । 
सदिभिविवादं मैत्री च्‌ नासद्भिः किञ्च दाच रेत्‌ ॥ 
मानवस्योपरि सङ्गत्याः प्रवल प्रभावो भवति । वालकस्य कोमळं शरीर 
अपरिपक्व च मस्तिष्कं भवति । स यादूशैः awia पठिष्यति, क्रीडिष्यति, 
गमिष्यति, तादृश एव भविप्यति । दुष्टयालानां संसगेंणानेका हानयो भवन्ति । तेषां 
सङ्गतिर्वाछकँः कदापि न करणीया । दुर्ज्जनससर्गेण मानत्रोऽसद्वृत्तः दुविचार- 
वान्‌ च भवति, तस्य बु दिदूपिता च भवति । दुपितवुद्धिर्मानवः दुर्व्यसमनग्ररत: 
क्षोणणरीरदच भवति | तरय यशो नश्यति । सर्वश्नानादरइच भवति । अतो विद्या- 
यञ्ञोबसुखवृद्धये सत्सङ्गतिः कर्तव्या, दुर्जनसंसर्गरच हेय: | अयवा साध्विदमुच्यते- 
पात्रं पवित्रयति नैव गुणान्‌ क्षिणोति, 
wig न संहरति नापि मछ प्रसूते । 
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( ५३ ) 
दोपावसानरचिरदचलतां न भत्ते, 
सत्सङ्गमः सुकृतसझ्मनि कोऽपि दीपः ॥ 


अतो यदि कद्चिुत्रतिः कामयते agaa तेन सत्सङ्ग तिस्सेवनीया | 


कतव्यपालनश्‌ 
( सन्‌ १९६७ ई० ) 
स्वेच्छया, परकीयनियोगेन वा मयाऽविरोघमङ्गीकृतेन निधीयमानः कार्यभारो 
मे कर्तव्यम्‌, अस्यैव कत्तंव्यस्य पाळनम्‌=अस्माकं सामाजिकानि दैदिकानि जाती- 
यानि च बन्धनानि निर्माति। मनुष्याणां जीवनं कर्तव्यपरम्परयोपनिवद्धमू | 
आजन्मनो मरणपर्यन्तं नराः कर्तव्यपालन एव नियुज्यन्ते । तेषु कर्तव्येषु बहूनि 
परमात्मना समर्प्यन्ते बहुनि चास्माभिः स्वयमाधीयन्ते। एतच्च कर्त्तव्यं प्रतिव्यक्ति 
भिद्यते । 
वस्तुतः कर्त्तव्यपालनमेव मनुष्याणां मनुष्यत्वं महत्त्वं च सृजति, जगति 
नानाविधाः मानवाः सन्ति किन्तु सर्वे कर्त्तव्यपरायणा न भवन्ति। यः कर्तव्यं 
पालयति स एव समाजस्य रक्षक आदर्शभूतदच मन्यते, सर्वेपामःदरं चाधिकरोति । 
कस्यापि समाजस्योन्नतिस्तावन्न भवति यावत्तदवयवभूताः जनाः प्रत्येकं स्वं कर्तव्यं 
न चेतयन्ते, न पालयन्ति च । 
कर्तव्यपालनायं मनसो दृढता परमापेक्षिता जीवनसंग्रामे नानाविधाविध्नबाधाः 
समुपस्याय कर्तव्यपालनं प्रतिवध्नन्ति। तत्र कतिपये मनुष्या मुह्यन्ति, परं 
कर्मवीरास्तत्रापि स्वं कर्ततव्यमनुस्मरन्ति, पाळयन्ति च । यस्य gad दुढं 
नास्ति, स लज्जया घुणया भीत्या च कर्तव्यपालनात्पूथक्‌ संजायते, परं हृदये 
दृढतां दधानांस्तु कापि छौकिकी शक्ति: कर्त्तव्यपारनान्न च्यावयति । जाते हि 
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( ५४ ) 


कर्तंव्यज्ञाने तद्विरोधिभावाः स्वयमन्तर्घातुमारभन्ते । अस्यैव कर्त्तव्यपालनपरा- 
यणत्वस्य प्रभावेण प्रातः-स्मरणीय नामा महामना राजा हरिश्चन्द्रो निजनयन- 
कनीनिकापेक्षया प्रियोऽपि Gt रोहिताश्वे दाहनीये स्वां महिषीमपि इमशानकरम- 
कम्पितस्वरमयाचत्‌, परशुरामश्च पितुर्वचनं रक्ष्यं मन्यमानो जननीं रेणुकां परशु- 
धारया गलेऽच्छिनत्‌, आधुनिकेऽपि युगे विद्यासागरेशवरचन्द्रगान्धिमहात्मप्रभृत- 
यस्तानि तानि कार्याणि कर्तब्यपाळनपरायणतयैव व्यधिषत्‌, यानि कतुं सर्वः 
साधारण: कम्पतेव । न केवलमस्माकं भारते किन्तु देशान्तरेऽपि महानस्यादरः | 


इङ्गलैण्डदेशे आधुनिक एव युगे गैस्काइन-जजमहोदयो निजस्य राज्ञस्तनयायेव 
कारावासदण्डमगदात्‌ । 


यः स्यं कर्तव्यं न पालयति, स स्वस्य परिचारस्य, समाजस्य देहस्थ च 
महतीं क्षत विघत्ते। मन्यतां यदि पिता स्वं कर्तव्यं स्वस्य सन्तानस्य शिक्षणं 
न करोति तदा दुष्टासु वृत्तिषु व्यासक्तस्तदीयः पुत्र: कि ग्रामं नोपद्रवति, परिवारं 
न पीडपति, समाजं न ब्लेशयति, वा न सङ्कोचयति निजया नीचवृत्त्या । राजा 
यदि प्रजानां रक्षाया उपायेपु न दत्ताबधानो भवेदवश्यमसौ देशो विपद्यत्‌, राज्ञो- 
कर्त्तव्यनिष्ठत्वात्‌ | एवमेव प्रजास्वपि राजनि बिरज्यन्तीषु तासां क्षतिरेव भवति 
कर्त्तब्यराजभक्तिविमुखत्वात्तासाम्‌ | 


कर्त्तव्यपालनं जीवनस्य वास्तविक महत्त्वस्थानम्‌ । अस्माभिश्चास्य महत्त्व- 

. स्योपलब्धयेऽ्वदयमायसनीयम्‌, यस्यं देशस्य समाजस्य वा जनाः पृथक्‌ पुयक्‌ 

सङ्कातभावे च कत्तंब्यपालनं प्रति सतर्कास्तेषु तेषु देशेषु समाजेषु च लक्ष्मी: स्वं 

स्वाभाविक चाञ्चल्यदोपमपास्य निवसति । असोऽस्माभिरपि कर्त्तव्यपालनप्रवणं- 
भाव्यम्‌, एवं हि सवं विधोन्नतिभाजनं स्याम नान्यथेति | 
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( ५५ ) 


विद्याथिजीवनम्‌ 
( सन्‌ १९६८, ६९ ) 
शास्त्रेष्वस्माकं ऋषिमुनिभिः मनुष्यजीवनं चतुविभागेपु विभाजितमस्ति | 
यथा ब्रह्मचर्यजीवनं, गृहस्थजीवनं, वानप्रस्थजीवनं, सन्यासाश्रमञ्च । एषु सर्वेषु 
ब्रह्मचर्यजीवनमत्युत्तमं वर्तते । ब्रह्म चर्यनीवनमेव विद्याथिजीवनमस्ति। अस्याम- 
वस्थायां नानाक्छेशान्सहन्तस्सन्तो ऽनुशासनमृपकारभावनां, सहिष्णुतां, संस्कृति, 
विद्याश्च ऊभन्ते छात्राः । “विद्याया:-अर्थी” विद्यार्थीतिनियममतुसृत्य विद्या- 
मन्तरेण न किमपि चिन्तयन्ति सच्छात्राः । ब्रह्मचर्यजीवने विद्यार्थी स्वंच्छयाघ्ययनं 
करोति। न सर्वे ब्रह्मचर्यसेविनो विद्या थतः, क्रिन्त्वध्ययनशीलाः वालका एव 
विद्याथिनः कथ्यन्ते । विद्याथिनः पुस्तकान्यादायानुदिनमव्ययमार्थं विद्यालयं 
गच्छन्ति | सच्छान्नो न कस्यापि चिन्तां करोति यथा भोजनस्य वस्त्राणाञ्च | यतः 
ते स्वभावत एव प्राप्नुवन्ति तान्‌ । कारणं चात्रे-- 
कुक्षौ तिति यस्यान्नं विद्याभ्यासेन जीर्यते | 
तारयेत्तस्य वंशानि दशपूर्वान्दश्ापरान्‌ ॥ 
पठनेन छात्राणां ज्ञानमेधतेऽतो विद्याथिनां कृते Faw पठनस्यैव चिन्ता 
भवति | यतः ज्ञानादमिकं किमपि नास्त्यस्मिन्जगति । प्रमोदवृष्टधेवं छात्रजीवनं — 
भतीवोत्कृष्टतमं वर्ततेऽतस्सर्वेः विद्वद्धिरस्य जीवनस्य प्रशंसा कृता | यतोहि विद्यार्थी 
स्वच रित्रस्य निर्माणं करोत्यस्मिन्जीवने । अपि च स्व गुरुजनेम्मरिशिक्षां गृह्णाति | 
अस्मिन्काले याः शिक्षा तस्य हृदयपटले अङ्किता भवन्ति ताः कदापि दुरी न 
भवन्ति । कष्टानि तु सहन्त एव विद्याथिनोऽतएव 'छात्राणामघ्ययनं तपः' इत्य्‌- 
च्यते | अध्ययनत॒पकाले सन्मार्गानुसरणमावश्यकमसित न त्वसद्मार्यानुसरणमिति । 
छात्नस्य कृते विद्यया सहैव ब्रह्मचर्यधा रणातीवावश्यकी वर्तते । यतो विना 
ब्रह्मचर्येण छात्रजीबनमपूर्णमास्ति। प्राचीनकाले पञ्च विदातिवर्षपर्यन्तं छात्राः ब्रह्म- 
चारिणो भवन्तिस्म। तथा ब्रह्मचयंब्रतं पालयन्तः गुरुसमीप एव विद्याघ्ययनं 
कुर्वन्तिस्म । गुरुकुले गुरुक्रपया ज्ञानवन्तः प्रतिभा्ाछिनश्च भचन्तिस्म । अद्यतन 
विद्याथिजीवनं नितान्तविपरीतमस्ति | तेषु न भद्धास्ति न च भक्तिरस्ति। १ 
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( ६ ) 
अनुशासनहीनता तेपु विशेषरूपेण विद्यमानास्ति । यद्यद्यतनः छात्र: पूर्वछात्रा- 
णामनुकरणं कुर्यात्तहि पुनरेकदा जीवनमुन्नतिमयमेवमादर्शयुक्तं कतुं शदतुयात्‌ | 
गुरभक्ताः श्रमशीलाश्व ये छात्रास्ते शीघ्रमुन्न ता: भवन्ति । 
छात्रा एव भाविनो नागरिकाः भविष्यन्ति । अतएव संसारस्य समस्त राष्ट्रेषु 


विद्यार्थीनामादरो भवति | निर्घनाः योग्याः छात्राः धनिकेभ्यः छात्रवृत्ति प्राप्नुवन्ति । 
अहो विद्याथिजीवनं सर्वयानन्दमयमतस्सर्वः छान्न रत्यवघानतयाध्ययनं करणीयमिति । 


बिद्या 
( सन्‌ १९६५ ) 


संसारस्य सर्वे प्राणिनः सुखार्थं प्रयतमानास्सन्ति । परन्तु एतत्‌ विरळा एव 
विजानन्ति यत्‌ सुखस्य कि प्रधानं कारणमास्ते । वस्तुतस्सुखस्य मुख्यं निदानं 
विद्या वर्तते । तदेव विधारयता केनचित्क्रविनोक्तम्‌-- 


विद्या ददाति विनयं विनयाद्याति पात्रताम्‌ । 
पात्रत्वाद्‌ धनमाप्नोति धनाडर्म ततः सुखम्‌ ॥ 
जानार्थक विदु-बातोविद्याशव्द: । कस्यचिदपि पदार्थस्य सम्यसञ्ञानं विद्येति 
कथ्यते | कत्तव्याकत्तंव्ययोः पापपुप्ययोइच ज्ञानमपि विद्ययैव भवति । यो मानवो 
विद्यारहितोऽस्ति स क्त्तव्याकत्तव्ययोरज्ञानात्पशुवदाचरति । अतः 'विद्याविहीनः 
Ty इति कथ्यते । यतः विद्या सर्वेषु धनेष्वन्यतमास्ति । उक्तञ्च-- 
न चौरहायं न च राज्यहायं, न भ्रातृ भाज्य न च भारकारि । 
व्यथे et ata एव नित्यं, विद्याधनं सर्वधनप्रधानम्‌ ॥ 
कारणं स्पष्टमत्र नाधिकं युक्तिदानमपेक्ष्यते | येभ्यो भगवता बुद्धिः प्रदत्ता तत्त्व 
परिश्रमेण विद्या लभन्ते, घनादिना विद्यायाः लेशोऽपि न प्राप्यते । | 
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( ५७ ) 


विद्यया भूषितो नर एवमेव ast भवति यथा फळे: पादपः जलै: मेघारच । 
अत उक्तम्‌-- स्वदेशे पुज्यते राजा विद्वान्‌ सर्वत्र पुज्यते ।' यदि विद्यामधीत्यापि 
करिचिन्न विनयी, तदा मन्तव्यं यत्तेन विद्या केवल पठिता नावगता च । 

विद्या मानवस्य सदा बन्धुवत्‌ साहाय्यं करोति । विविधेन प्रकारेण तस्योपकारं 
करोति । विद्ययैव मानव: ada प्रतिष्ठामाप्नोति । नृपतयोऽपि विदुषः पुरस्तात्‌ 


नतशिरसो भवन्ति । विद्यायाः प्रभावेणैव काळिदास-मवभुति-बाण-हर्पप्रमृतयः , 


कवयो जगति ख्याति गताः । राजसभायामपि विद्वानेव समादर प्रतिष्ठा चाप्नोति । 
चतुर्वर्गफलप्रासिरपि विद्ययैव संभवति। विद्यया मानव आत्मपरमात्मनोरभेदं 
पश्यति--'बरह्मविद्‌ ब्रह्मैव भवति’ इति भुतिरपि समर्थयति। विद्या विदेशे मित्रवद्‌ 
भवति, सर्वत्र भोगकरी, यशः सुखकरी च भवति। तथ्यमिदमृक्तम्‌--विद्या गुरूणां 
qe’ इति | 
अपि च-- 
मातेवरक्षति पितेव fet नियुडूक्ते, कान्तेव चाभिरमयत्यपनीय सखेदम्‌ l- 
लक्ष्मी तनोति वितनोति च दिक्षु कीर्ति कि कि न साधयति कल्वलतेव-विद्या ॥ 
एवं भवत्यपि विनयमंतरेण विद्या शोभना प्रतिभाति । अतो विद्वदुभिस्स- 
विनयं भवितव्यमिति । उक्तं केनचित्कविना -- 
विद्याविनयोपेता हरति न चेतांसि कस्य मनुजस्य । 
काञ्चनमणिसंयोगो नो अनयति कस्य लोचनानन्दम्‌ ॥ 
® 


परोपकार! 
(सन्‌ १९६८, ७० ई० ) a 
किमपि प्रत्यपणमनमिसप्य परकीयहितादुरुर्धानं परोपकारः । aag 
४ हतास 0 लाहलएरि/ wh om KGR MARTAN VRS 


( ५८) 
पुण्यगुणोऽयं नास्ति तान्‌ मनुष्यतनुमाधाय चरतः पशूनेवाभिधातुं ममात्मनो 
निबन्धः । 


उचितमिदं यद्वयं प्रकृतेः सकाशात्‌ परोपकारस्य शिक्षामुपाददीमहि | घरेयं 
क्तिमस्मभ्यं न ददाति । भोजनं भूमि एव ददाति। पृथ्वी एव जलं पाययति | 
किञ्च नानाविघं शीतमातपं च सहमानास्माकं मनः प्रसादयितुं प्रयतते । प्रातः 
प्राप्तोदय: सूर्यः सम्पूर्णमपि दिनं विय ति भ्रमन्‌ प्रफाशमर्पयति नः । सुधादीधिति- 
आयं सुधयाऽस्मान्‌ प्रीणयति । एते च पृथ्वीसूर्य चन्द्राः किमपि नास्मभ्यमभिलपन्ति | 
gat: फलानि स्वयं न खादन्ति, नद्यः जलं स्वयमेव न पिवन्ति। अपि च पश्य- 
ताम्‌-केन हेतुना पवनो वाति? केन कारणेन धाराधरा वर्षति ? अतः सर्वेऽपि 
एते परोपकारार्थमेव पृथक्‌-पृथक कायं कुर्वन्ति । 

परोपकारात्‌ प्रवळं किमपि पुष्यमत्र लोके नास्ति। एप मानवानां हृदये 
पवित्रतां, सहनशीलता, दयां, भक्तिं प्रमाणं च प्रादुर्भावयति। एतान्‌ हि 


गुणान्‌ विना शुनोमार्जारान्‌ वा किमिति हसेम वयम्‌, तेऽपि तु खादन्ति, शेरते, 
जाग्रति च! | 


बुभुक्षितेम्यो भोजनस्य, पिपासितेम्यः पयसः, वस्त्रहीनेभ्यो वस्त्रस्य दानम्‌, 
येषां प्राणाः Tet सन्ति तेपां प्राणत्राणम्‌, जीवमात्र प्रति तदाशापूरकसह्दयोगप्रदानं 
चोपकारिणां प्रधानं करणीयम्‌ | किञ्च विद्यादानमपि परोपकारस्य श्रेष्ठी मार्गः | 
दत्तं भोजनं वस्त्र च कियतः कारस्य कृते तदावश्यकतां शमयति, वरं विद्या 
नराणां जीवनसहचरी सती तान्‌ सुखयंति | 
“यदि वयं घनिकेभ्यो धनं दद्मो न तेन तेयां किमपि Ge अयते, समुद्रे वर्षण- 
मिव तदनतिप्रयोजनकतां प्रतिपच्चते इवमेव यः स्ववाहोः श्रमेण भोजनमर्जयितुं 
क्षमस्तस्मै भोजनप्रदानं परोपकारस्य कोटौ नायाति, प्रत्युत तथाविधानामलसानां 
Tet वर्द्येत्‌ । अत उपकाराय प्रवत्त॑भानैः प्रथममिदं विचारणीयं यत्‌ कस्मै 
किमर्प्यंताम्‌ ? कस्य वस्तुनः कस्मै आवश्यकता । अक्षिणी निमील्य कस्मैचित्‌ 
कस्यचिद्वस्तुनः प्रदानं परोपकारस्य संज्ञां नार्हत । अत एवोपकारकाले पात्र विवेकः 


परमापेक्षितः पदार्थ: । 
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भारते शिविः, दधीचिः, दिलीपः, इत्यादयो aga: परोपकारिणो महात्मानो 
जाताः, ये जीवानामुपकाराथं स्वसुखशरशरीरं चापि तुणमिवमन्यन्तस्म। 
दधीचे ! धन्योऽसि, यत्स्वं परेषां प्राणान्‌ परित्रातु स्वास्थीन्यपि समर्पितवान्‌ । 
त्वादृशानामेव महात्मनां य्य: श्रद्धया गायति त्रिलोकी । जीमृतवाहनोऽपि धन्याहं 
यः परोपकारार्थमेव स्वशरीरं हिसफं प्रतिसमपितवान्‌ | 
इत्थं परोपकारस्य सर्वाङ्गीणं स्वरूपं मङ्गलमयमवगत्य यथाशक्ति तत्र . 
वर्त्मनि स्थेयं विचारचतुरैः । सर्वदा मनसि स्थापनीयम्‌ 
अष्टादशपुरणेषु व्यासस्य वचन द्वयम्‌ । 
परोपकारः पुण्याय पापाय परपीडनन्‌ ॥ 
श्रो वृन्दावनकुञ्जकेलिरसिंका, गोवद्ध नोद्धारिणी, 
वत्साधासुरनागदर्पदमनी कंसा दिविध्व॑सिनी | 
भक्तानां सकलेष्टदा सुखकरी राधामनोह्वादिनी, 
श्री गोपालक्कपाकटाक्षकणिक। कुर्यात्‌ सदा मङ्गलम्‌ ॥ 
इति 'सतना' मण्डलान्तगंत 'किटहा' ग्राम वास्तव्येन श्रीपण्डित- 
रामाघारशुक्लात्मजेन -आचायं गणेश प्रसाद TACT 
विरचितायामुत्तरमध्यमापथप्रदशिकायाम्‌ 
संस्कृतकाव्यप्रथमपत्रं TATA | 
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प्रमुख विंतरक-- 
भारतीय विद्या प्रकाशन 
SSS याली, व्याराणास्दी 


CC-0. Digitized by eGangotri. thes Varanasi 


